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EL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 

DE TAISHA

Considerando:

Que, el artículo 1, de la Constitución de la República 
del Ecuador, establece que: “El Ecuador es un estado 
Constitucional de Derechos y justicia social”. 

Que, el artículo 3, de la Constitución de la República del 
Ecuador, dispone que: “Son deberes primordiales del 
estado: 

1.  Garantizar sin discriminación alguna el efectivo goce 
de los derechos establecidos en la Constitución y 
en los instrumentos internacionales, en particular la 
educación, salud, la alimentación, la seguridad social, 
y el agua para sus habitantes”. 

Que, el artículo 10, de la Constitución de la República 
del Ecuador, determina que: “Las personas, comunidades, 
pueblos, nacionalidades y colectivos son titulares y gozarán 
de los derechos garantizados en la Constitución y en los 
instrumentos internacionales”.

Que, el artículo 11, numeral 2 de la Constitución de la 
República del Ecuador defi ne que: “Todas las personas 
son iguales y gozarán de los mismos derechos, deberes y 
oportunidades. 

Nadie podrá ser discriminado por razones de etnia, lugar 
de nacimiento, edad, sexo, identidad de género, identidad 
cultural, estado civil, idioma, religión, ideología, fi liación 
política, pasado judicial, condición socio-económica, 
condición migratoria, orientación sexual, estado de 
salud, portar VIH, discapacidad, diferencia física; ni por 
cualquier otra distinción, personal o colectiva, temporal o 
permanente, que tenga por objeto o resultado menoscabar o 
anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos. 
La ley sancionará toda forma de discriminación. 

El Estado adoptará medidas de acción afi rmativa que 
promuevan la igualdad real en favor de los titulares de 
derechos que se encuentren en situación de desigualdad; 
y, el numeral 9 establece que, el más alto deber del 
Estado consiste en respetar y hacer respetar los derechos 
garantizados en la Constitución”.

Que, el artículo 35, de la Constitución de la República del 
Ecuador, consagra que: “Las personas adultas mayores, 
niñas, niños y adolescentes, mujeres embarazadas, personas 
con discapacidad, personas privadas de la libertad y 
quienes adolezcan de enfermedades catastrófi cas o de alta 
complejidad, recibirán atención prioritaria y especializada 
en los ámbitos público y privado. La misma atención 
prioritaria recibirán las personas en situación de riesgo, las 
víctimas de violencia doméstica y sexual, maltrato infantil, 
desastres naturales o antropogénicos. El Estado prestará 
especial protección a las personas en condición de doble 
vulnerabilidad”.

Que, los artículos 36, 37 y 38, de la Constitución de 
la República del Ecuador, reconocen  y garantizan  los 
derechos de las personas adultas mayores.

Que, el artículo 39, de la Constitución de la República 
del Ecuador,  reconoce a las y los jóvenes como actores 
estratégicos del desarrollo del país.

Que, los artículos 40, 41 y 42, de la Constitución de la 
República del Ecuador, enuncia el derecho de las personas 
a migrar así como ordena los derechos de las personas, 
cualquiera  sea su condición migratoria.

Que, los artículos 44, 45 y 46, de la Constitución de la 
República del Ecuador, instala los derechos de la niñez y 
la adolescencia,  disponiendo al Estado,  la sociedad y la 
familia en sus diversos tipos, la promoción de su desarrollo 
integral  de una manera prioritaria, atendiendo al principio 
del interés superior y sus derechos prevalecerán sobre los 
de las demás personas.

Que, los artículos 47, 48 y 49 de la Constitución de la 
República del Ecuador, reconocen los derechos para las 
personas con discapacidad, garantizando políticas de 
prevención y procura la equiparación de oportunidades y 
su integración social.

Que, los artículos 56, 57, 58, 59, y 60, de la Constitución 
de la República del Ecuador, reconocen y garantizan los 
derechos colectivos de las comunas, comunidades, pueblos 
y nacionalidades indígenas, del pueblo afroecuatoriano, 
el pueblo montubio y las que forman parte del Estado 
ecuatoriano, único e indivisible.

Que, el artículo 70, de la Constitución de la República 
del Ecuador, defi ne que: “El Estado formulará y ejecutará 
políticas para alcanzar la igualdad entre hombres y mujeres, 
a través del mecanismo especializado de acuerdo con la ley, 
e incorporará el enfoque de género en planes y programas 
y brindará  asistencia técnica para su obligatoria aplicación 
en el sector público”.

Que, el artículo 95, de la Constitución de la República 
del Ecuador garantiza la participación de las ciudadanas 
y ciudadanos, en forma individual y colectiva, de manera 
protagónica en la toma de decisiones, planifi cación y 
gestión de los asuntos públicos, y en el control popular 
de las instituciones del Estado y la sociedad, y de sus 
representantes, en un proceso permanente de construcción 
del poder ciudadano.

Que, el artículo 156, de la Constitución de la República 
del Ecuador, señala que: “Los consejos nacionales para 
la igualdad son órganos responsables de asegurar la plena 
vigencia y el ejercicio  de los derechos consagrados en 
la Constitución y en los instrumentos internacionales de 
Derecho Humanos. Los consejos ejercerán atribuciones en la 
formulación, transversalización, observancia, seguimiento 
y evaluación de las políticas públicas relacionadas con 
las temáticas de género, generacionales, interculturales y 
de discapacidades y movilidad humana de acuerdo con la 
ley. Para el cumplimiento de sus fi nes se coordinarán con 
las entidades rectoras y ejecutoras y con los organismos 
especializados en la protección de derechos en todos los 
niveles de gobierno.
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Que, el artículo 340, de la Constitución de la República 
del Ecuador, instaura el sistema nacional de inclusión y 
equidad social   como el conjunto articulado y coordinado 
de sistemas, instituciones, políticas, normas, programas y 
servicios que aseguran el ejercicio, garantía y exigibilidad 
de los derechos reconocidos en la Constitución y el 
cumplimiento de los objetivos del régimen de desarrollo.

Que, el artículo 341, de la Constitución de la República del 
Ecuador, manda que, el Estado generará las condiciones 
para la protección integral de sus habitantes a lo largo de sus 
vidas, que aseguren los derechos y principios reconocidos 
en la Constitución, en particular la igualdad en la diversidad 
y la no discriminación, y priorizará su acción hacia 
aquellos grupos que requieran consideración especial por 
la persistencia de desigualdades, exclusión, discriminación 
o violencia, o en virtud de su consideración etaria, de salud 
o de discapacidad. 

La protección integral funcionará a través de sistemas 
especializados, de acuerdo con la ley. Los sistemas 
especializados se guiarán por sus principios específi cos y 
los del sistema nacional de inclusión y equidad social. 

Que, el artículo 3, numeral 3, de la Ley Orgánica de 
Participación Ciudadana, determina que es necesario: 
“Instituir mecanismos y procedimientos para la aplicación 
e implementación de medios de acción afi rmativa que 
promuevan la participación a favor de titulares de derechos 
que se encuentren situados en desigualdad.” 

Que, el artículo 30, de la Ley Orgánica de Participación 
Ciudadana, señala que: “Se reconocen todas las formas 
de organización de la sociedad, como expresión de la 
soberanía popular que contribuyan a la defensa de los 
derechos individuales y colectivos, la gestión y resolución 
de problemas y confl ictos, al fomento de la solidaridad, la 
construcción de la democracia y la búsqueda del buen vivir; 
que incidan en las decisiones y políticas públicas y en el 
control social de todos los niveles de gobierno, así como, 
de las entidades públicas y de las privadas que presten 
servicios públicos.

Las organizaciones podrán articularse en diferentes 
niveles para fortalecer el poder ciudadano y sus formas 
de expresión. Las diversas dinámicas asociativas y 
organizativas deberán garantizar la democracia interna, la 
alternabilidad de sus dirigentes, la rendición de cuentas y 
el respeto a los derechos establecidos en la Constitución 
y la ley, así como la paridad de género, salvo en aquellos 
casos en los cuales se trate de organizaciones exclusivas de 
mujeres o de hombres; o, en aquellas, en cuya integración 
no existan miembros sufi cientes de un género para integrar 
de manera paritaria su directiva”.

Que, el artículo 80 de la Ley Orgánica de Participación 
Ciudadana defi ne a los consejos consultivos, como: 
“mecanismos de asesoramiento compuestos por ciudadanas 
o ciudadanos, o por organizaciones civiles que se constituyen 
en espacios y organismos de consulta. Las autoridades o las 
instancias mixtas o paritarias podrán convocar en cualquier 
momento a dichos consejos. Su función es meramente 
consultiva”.

Que, el artículo 3, del Código Orgánico de Ordenamiento 
Territorial Autonomías y Descentralización, de los 
Principios, a) Unidad, inciso 5, resuelve que la: “La 
Igualdad de trato implica que todas las personas son iguales 
y gozarán de los mismos derechos, deberes y oportunidades, 
en el marco del respeto a los principios de interculturalidad, 
y plurinacional, equidad de género, generacional, los usos 
y costumbres”.

Que, el artículo 4 literal h, del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial Autonomías y Descentralización, 
tiene entre sus fi nes: “La generación de condiciones que 
aseguren los derechos y principios reconocidos  en la 
Constitución de la República  a través de la creación y 
funcionamiento del sistema de protección integral de sus 
habitantes…”

Que, el artículo 31 literal h, Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial Autonomías y Descentralización 
manda, como función del gobierno autónomo 
descentralizado regional: “Promover los sistemas de 
protección integral a los grupos de atención prioritaria para 
garantizar los derechos consagrados en la Constitución, en 
el marco de sus competencias”.

Que, el artículo 41, literal g del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial y Autonomías y Descentralización 
establece al Gobierno autónomo descentralizado provincial  
“Promover los sistemas de protección integral a los 
grupos de atención prioritaria para garantizar los derechos 
consagrados en la Constitución en el marco de sus 
competencias”.

Que, el artículo 54, literal j, del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial Autonomías y Descentralización, 
establece al Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal: “Implementar los sistemas de protección 
integral del cantón que aseguren el ejercicio, garantía y 
exigibilidad de los derechos consagrados en la Constitución 
y en los instrumentos internacionales, lo cual incluirá la 
conformación de los consejos cantonales, juntas cantonales 
y redes de protección de derechos de los grupos de atención 
prioritaria. Para la atención de las zonas rurales coordinará 
con los Gobiernos Autónomos Parroquiales y Provinciales”.

Que, el artículo 64, literal k, del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial y Autonomías y Descentralización 
establece al Gobierno autónomo descentralizado parroquial 
rural “Promover los sistemas de protección integral a los 
grupos de atención prioritaria para garantizar los derechos 
consagrados en la Constitución, en el marco de sus 
competencias”.

Que, el artículo 57 literal a, del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial Autonomías y Descentralización, 
determina el ejercicio de la facultad  normativa en la materia 
de competencia del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal, mediante la expedición de ordenanzas 
cantonales, acuerdos y resoluciones.  

Que, el artículo 128 inciso 3º, “Sistema integral y modelos 
de gestión;  del Código Orgánico de Ordenamiento 
Territorial Autonomías y Descentralización, establece que: 
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“Todas las competencias se gestionarán como un sistema 
integral que articula los distintos niveles de gobierno y por 
lo tanto, será responsabilidad del Estado en su conjunto. 

El ejercicio de las competencias observará una gestión 
solidaria y subsidiaria entre los diferentes niveles de 
gobierno, con participación ciudadana y una adecuada 
coordinación interinstitucional. 

Los modelos de gestión de los diferentes sectores se 
organizarán, funcionarán y someterán a los principios y 
normas defi nidos en el sistema nacional de competencias.

Los modelos de gestión que se desarrollen en los regímenes 
especiales observarán necesariamente la distribución de 
competencias y facultades, criterios y normas, contenidas 
en este Código para los distintos niveles de gobierno. 

Que, el artículo 302, del Código Orgánico de Ordenamiento 
Territorial autonomías y descentralización, en relación con 
el Art. 95, de la Constitución de la República del Ecuador

establece que: “La ciudadanía, en forma individual o 
colectiva, podrá participar de manera protagónica en 
la toma de decisiones, la planifi cación y gestión de los 
asuntos públicos, y el control social de las instituciones 
de los Gobiernos Autónomos Descentralizados y de sus 
representantes, en un proceso permanente de construcción 
del poder ciudadano; y el Art. 303 del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial Autonomías y Descentralización, 
en su parte pertinente establece que los grupos de atención 
prioritaria, tendrán instancias específi cas de participación, 
para la toma de decisiones relacionadas con sus derechos”.

Que, el art 148 de COOTAD sobre el ejercicio de 
las competencias de protección integral a la niñez y 
adolescencia  determina: “Los gobiernos autónomos 
descentralizados ejercerán las competencias destinadas 
a asegurar los derechos de niñas, niños y adolescentes 
que les sean atribuidas por la Constitución, este Código 
y el Consejo Nacional de Competencias en coordinación 
con la ley que regule el sistema nacional descentralizado 
de protección integral de la niñez y la adolescencia. Para 
el efecto, se observará estrictamente el ámbito de acción 
determinado en este Código para cada nivel de gobierno y 
se garantizará la organización y participación protagónica 
de niños, niñas, adolescentes, padres, madres y sus familias, 
como los titulares de estos derechos.

Que, el artículo 598,  del Código Orgánico de Ordenamiento 
Territorial Autonomías y Descentralización,  de los  Consejo 
Cantonal para la protección de derechos manifi esta que: 
“Cada Gobierno Autónomo Descentralizado, Municipal 
organizará y fi nanciará un Consejo Cantonal para la 
Protección de los Derechos consagrados por la Constitución 
y los instrumentos internacionales de Derechos Humanos”. 

Los Consejos Cantonales para la Protección de 
Derechos, tendrán como atribuciones la formulación, 
transversalización, observancia, seguimiento y evaluación 
de políticas públicas municipales de protección de 
derechos, articulada a las políticas públicas de los Consejos 
Nacionales para la Igualdad. Los Consejos de Protección 

de derechos coordinarán con las entidades así como con las 
redes interinstitucionales especializadas en protección de 
derechos. 

Los Consejos Cantonales para la Protección de Derechos se 
constituirán con la participación paritaria de representantes 
de la sociedad civil, especialmente de los titulares de 
derechos; del sector público, integrados por delegados de 
los organismos desconcentrados del gobierno nacional 
que tengan responsabilidad directa en la garantía, 
protección y defensa de los derechos de las personas y 
grupos de atención prioritaria; delegados de los gobiernos 
metropolitanos o municipales respectivos; y, delegados 
de los gobiernos parroquiales rurales. Estarán presididos 
por la máxima autoridad de la función ejecutiva de los 
gobiernos metropolitanos o municipales, o su delegado; y, 
su vicepresidente será electo de entre los delegados de la 
sociedad civil.

En uso de sus facultades constitucionales y legales:

Expide: 

LA PRESENTE ORDENANZA DE ORGANIZACIÓN 
DEL SISTEMA DE IGUALDAD Y PROTECCIÓN 
INTEGRAL DEL CANTÓN TAISHA

TITULO I

DE LA DEFINICIÓN DE LOS ORGANISMOS 
DEL SISTEMA DE IGUALDAD Y PROTECCIÓN 

INTEGRAL DEL CANTÓN TAISHA

CAPÍTULO I

DEFINICIONES, PRINCIPIOS Y OBJETIVOS

Art. 1.- DEFINICIÓN.- El Sistema de Protección 
Integral Cantonal, es el conjunto articulado y coordinado 
de sistemas, instituciones, políticas, normas, programas y 
servicios que aseguran el ejercicio, garantía y exigibilidad 
de los derechos reconocidos en la Constitución, los 
instrumentos internacionales y el cumplimiento de los 
objetivos del régimen de desarrollo; será parte del Sistema 
Nacional de Inclusión y Equidad Social y  de los sistemas 
especializados y se regirá por sus mismos principios y 
ámbitos.  Se articulará al Plan Nacional de Desarrollo 
y al Sistema Nacional Descentralizado de Planifi cación 
Participativa.

Forman parte del Sistema de Protección Integral Cantonal 
además de los señalados en la presente ordenanza, todos 
aquellos organismos que por sus competencias, funciones o 
mandatos estén vinculados a servicios, garantía, protección, 
vigilancia y exigibilidad de derechos.

Art. 2.- PRINCIPIOS.- Los principios que rigen al Sistema 
de Protección Integral de Derechos, serán: universalidad, 
igualdad, equidad, progresividad, interculturalidad, 
solidaridad y no discriminación. Funcionará bajo los 
criterios de calidad, efi ciencia, efi cacia, transparencia, 
responsabilidad y participación.
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Art. 3.- OBJETIVOS.- 

1. Asegurar el ejercicio, garantía y exigibilidad de los 
derechos consagrados en la constitución y en los 
instrumentos internacionales.

2. Promover la articulación, coordinación y 
corresponsabilidad entre las entidades que conforman 
el Sistema Nacional de Inclusión y Equidad Social y sus 
sistemas especializados y la sociedad.

CAPÍTULO II

CONSEJO CANTONAL DE 
PROTECCIÓN DE DERECHOS

Art. 4.- NATURALEZA JURÍDICA- El Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos (CCPD) es un organismo 
paritario de nivel cantonal integrado por representantes del 
Estado y de la Sociedad Civil.

Ejerce atribuciones de formulación, transversalización, 
observancia, seguimiento y evaluación de las políticas 
públicas municipales de protección de derechos, articuladas 
a las Políticas Públicas de los consejos Nacionales para la 
igualdad. 

Será la entidad coordinadora del Sistema de Protección 
Integral del Cantón. Goza de personería jurídica de derecho 
público.

Art. 5.- INTEGRACIÓN.-  El CCPD se constituirá de 
forma paritaria por representantes del Estado y la sociedad 
civil.

Del sector público:

1. Alcalde o alcaldesa, quien presidirá el CCPD, o su 
delegado o delegada; 

Delegado o delegada del Ministerio de Inclusión Económica 
y Social, principal y alterno;

2. Delegado o delegada del Ministerio de Educación o de 
Ministerio de Salud, uno principal y otro alterno 

3. La/El representante de la Comisión Permanente de 
Igualdad y Género del GAD municipal o su alterno, y;

4. Delegados de Juntas Parroquiales, principal y alterno.

De la sociedad civil: 

5. 1 delegado o delegada de las organizaciones de género 
y su alterna o alterno;

6. 1 delegado o delegada de las organizaciones étnicas e 
interculturales y su  alterna o alterno;

7. 1 delegado o delegada de las organizaciones 
generacionales y su alterna o alterno, que deberá ser de 
otro grupo etario;

8. 1 delegado o delegada de las organizaciones de 
movilidad humana y su alterna o alterno;

9. 1 delegado de las organizaciones de personas con 
discapacidad y su alterna o alterno; 

Estará presidido por la máxima autoridad de la función 
ejecutiva municipal o su delegada o delegado, y su 
vicepresidenta o vicepresidente, será electo de entre los 
miembros de la sociedad civil, mediante votación universal 
y mayoría simple.

Tanto los miembros del Estado como los de la Sociedad 
Civil tienen  la obligación de mantener informados a 
sus respectivas instituciones u organizaciones sobre las 
decisiones tomadas en el CCPD.

Art. 6- ATRIBUCIONES: El CCPD tendrá las siguientes 
atribuciones:

1 Formular políticas públicas municipales relacionadas 
con las temáticas género, étnico/ intercultural, 
generacional, movilidad humana, discapacidad; 
articulada a las políticas públicas de los Consejos 
Nacionales de Igualdad.

2 Transversalizar las políticas públicas de género, 
étnico/ intercultural, generacional, movilidad humana, 
discapacidad, en las instituciones públicas y privadas 
del cantón.

3 Observar, vigilar y activar mecanismos para exigir el 
cumplimiento de los derechos individuales y colectivos 
en la  aplicación de los servicios públicos y privados   
relacionados con las políticas de igualdad.

 Hacer seguimiento y evaluación de la política pública 
para la igualdad.

4 Coordinar con las entidades rectoras y ejecutoras con 
los organismos especializados así como con las redes 
interinstitucionales de protección de derechos en su 
jurisdicción.

5 Promover la conformación y fortalecimiento de las  
Defensorías Comunitarias y Consejos Consultivos de 
titulares de derechos. 

6 Designar a la Secretaria Ejecutiva o Secretario 
Ejecutivo.

7 Apoyar y brindar seguimiento a las Juntas Cantonales 
de Protección de Derechos.

8 Los demás que le atribuya la ley y el reglamento.

Art. 7.- DEL PATRIMONIO.- El patrimonio del CCPD 
será destinado al cumplimiento de sus fi nes.

ART. 8.- DEL FINANCIAMIENTO DEL CONSEJO 
CANTONAL PARA LA PROTECCIÓN DE 
DERECHOS.- En cumplimiento del Art. 598 del 
COOTAD, los Gobiernos Autónomos Descentralizados 
Cantonales fi nanciarán los Consejos Cantonales para la 
Protección de Derechos.
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CAPÍTULO III

JUNTAS CANTONALES DE 
PROTECCIÓN DE DERECHOS

Art. 9.- NATURALEZA JURÍDICA.- El Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal tiene como 
función conformar las Juntas Cantonales de Protección de 
Derechos, que son órganos de nivel operativo, que tienen 
como función pública la resolución en vía administrativa, 
las situaciones de amenaza o vulneración de los derechos 
individuales y colectivos, en el marco de ley del cantón 
TAISHA.

El Alcalde o Alcaldesa será su representante legal.

Constarán en el orgánico funcional y serán fi nanciadas por 
el Gobierno Autónomo Descentralizado del cantón. 

CAPÍTULO IV

DEFENSORÍAS COMUNITARIAS

Art. 10.- DEFENSORÍAS COMUNITARIAS.- Son 
formas de organización comunitaria en las parroquias, 
comunidades, recintos, caseríos y barrios, en sectores 
urbanos y rurales del cantón, para la promoción, defensa 
y vigilancia de los derechos de los grupos de atención 
prioritaria, podrán intervenir en los casos de vulneración 
de derechos, poniendo a consideración de los organismos 
competentes dichas vulneraciones. 

ART. 11.- ORGANIZACIÓN.- Para la organización 
de las Defensorías Comunitarias, se tomará en cuenta lo 
establecido en el reglamento expedido para el efecto por 
parte del CCPD en coordinación con lo expedido por el 
Consejo de Participación Ciudadana y Control Social.

CAPÍTULO V

CONSEJOS CONSULTIVOS

Art. 12.- CONSEJOS CONSULTIVOS.- Los consejos 
consultivos son mecanismos de asesoramiento compuestos 
por titulares de derechos de cada una de las temáticas 
(género, étnico/intercultural, generacional, movilidad 
humana y discapacidad).   Se constituyen en espacios 
y organismos de consulta.  El CCPD podrá convocar 
en cualquier momento a dichos consejos. Su función es 
consultiva.  

TÍTULO II

DE LA ORGANIZACIÓN DEL CONSEJO 
CANTONAL DE PROTECCIÓN DE DERECHOS

CAPÍTULO I

PROCESO DE ELECCIÓN Y 
DESIGNACIÓN DE MIEMBROS 

DEL CONSEJO DE PROTECCIÓN DE DERECHOS

Art. 13.-  DESIGNACIÓN DE MIEMBROS DEL 
ESTADO.- Los/las  delegados de los Ministerios, serán 
designados por cada uno de ellos; el/la representante de los 

Gobiernos autónomos descentralizados parroquiales, serán 
designados entre los/las funcionarios técnicos presentes 
en la jurisdicción cantonal.  La comisión permanente de 
Igualdad y Género del GAD municipal, designará a su 
representante.

Art. 14.- PROCESO DE ELECCIONES DE 
SOCIEDAD CIVIL.-  Los miembros principales y 
alternos de la sociedad civil serán elegidos en colegios 
electorales convocados por el propio Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos. 

Art. 15.-  REQUISITOS DE LOS MIEMBROS.- Para 
ser miembro del CCPD se requiere:

1.-  Ser ecuatoriano o extranjero residente.

2.-  Ser mayor de 16 años y estar en ejercicio de sus 
derechos de ciudadanía.

3.-  Haber participado de una organización directamente 
relacionada con las temáticas de igualdad, 
correspondientes a su representación.  

4.-  Los adultos deberán acreditar mínimo dos años de 
experiencia en temas relacionados con de derechos.

Art. 16.-  INHABILIDADES E INCOMPATIBI-
LIDADES DE LOS MIEMBROS.- No podrán ser 
miembros principales ni suplentes ante el CCPD:

1. Quienes hayan sido condenados por delitos con 
sentencia ejecutoriada.

2. Quienes hayan sido privados de la patria potestad de 
sus hijos e hijas.

3. Quienes se encuentren en mora reiterada en el pago 
de pensiones alimenticias a favor de un niño, niña o 
adolescente; y

4. El cónyuge y los parientes hasta el cuarto grado 
de consanguineidad y segundo de afi nidad de otro 
miembro del CCPD.

5. Quienes hayan sido denunciados por vulneración de 
derechos a los grupos prioritarios.

Art. 17.- DURACIÓN DE FUNCIONES.-  Los miembros 
de la sociedad civil del CCPD tendrán un período de 
cuatro años, que coincidirá con el periodo para el cual fue 
electo el Alcalde, y podrán ser reelegidos por una sola vez. 

Las instituciones del Estado de la sociedad civil, miembros 
del consejo notifi carán al CCPD, el nombramiento de su 
respectivo representante o delegado.  Estos, integrarán el 
Consejo mientras ejerzan sus funciones.

Los representantes, tendrán su respectivo alterno en caso 
de ausencia del principal.

Los miembros de sociedad civil del Consejo cantonal de 
protección de derechos tienen derecho a percibir dietas en 
base a la reglamentación emitida al respecto.
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Art. 18.- DECLARACIONES JURAMENTADAS.- Los 
miembros principales y suplentes presentaran previamente 
a su posesión una declaración juramentada en la que conste, 
que no se encuentran incursos en ninguna de las causales de 
inhabilidad e incompatibilidad previstas en esta Ordenanza.  

CAPÍTULO II

ORGANIZACIÓN DEL CONSEJO 
CANTONAL DE PROTECCIÓN DE DERECHOS

Art. 19.- DE LA ESTRUCTURA.-  Son parte de la 
estructura del CCPD: 

a. El pleno del CCPD;

b. Las comisiones, y;

c. La Secretaría Ejecutiva.

Art. 20.- DEL PLENO DEL CONSEJO.- El pleno del 
CCPD está conformado por sus miembros y es la máxima 
instancia decisoria y administrativa del CCPD.

Art. 21.- SESIONES.- el CCPD tendrá 2 clases de sesiones:

1.  Ordinaria; y,

2.  Extraordinaria

Las sesiones del CCPD serán públicas y garantizarán el 
ejercicio de la participación a través de los mecanismos 
previstos en la Constitución y la Ley Orgánica de 
Participación Ciudadana y Control Social. 

En la primera sesión ordinaria que se realice como CCPD 
se elegirá al Vicepresidente, de acuerdo con el principio de 
paridad entre mujeres y hombres en donde fuere posible.

Art. 22.- SESIÓN ORDINARIA.- El CCPD sesionará 
ordinariamente cada dos meses. En todos los casos, la 
convocatoria se realizará con al menos cuarenta y ocho 
horas de anticipación a la fecha prevista y se acompañará el 
orden del día y los documentos que se tratarán.

Art. 23.- SESIÓN EXTRAORDINARIA.- El CCPD se 
podrán reunir de manera extraordinaria las veces que fueran 
necesarias por convocatoria de su Presidente o a petición de 
al menos una tercera parte de sus miembros.

La sesión extraordinaria será convocada con al menos 
veinte y cuatro horas de anticipación y en ella se tratarán 
únicamente los puntos que consten de manera expresa en 
la convocatoria.

Art. 24.- QUÓRUM.- El CCPD podrá reunirse para adoptar 
decisiones válidamente en cualquier clase de sesión, con la 
presencia de la mayoría, conformada por la mitad más uno 
de los miembros.

Art. 25.- VOTACIONES.- En el CCPD la votación podrá 
ser de manera ordinaria, nominativa o nominal razonada. 

El Presidente del CCPD tendrán voto en las decisiones; en 
caso de empate su voto será dirimente.

Art. 26.- PROMULGACIÓN Y PUBLICACIÓN.- 
El Consejo Municipal, publicará todas las resoluciones 
aprobadas por el CCPD en la gaceta ofi cial del Municipio y 
en los dominios web del CCPD y del Municipio.

Art. 27.- CONFORMACIÓN DE COMISIONES.- El 
CCPD, conformará comisiones de trabajo que considere 
convenientes.

DE LA ORGANIZACIÓN DEL CONSEJO 
CANTONAL DE PROTECCIÓN DE DERECHOS

CAPÍTULO III

DE LA SECRETARÍA EJECUTIVA

Art. 28.- DE LA SECRETARÍA EJECUTIVA.- 
Dependiente del CCPD funcionará la Secretaría Ejecutiva, 
la cual estará integrada por un equipo profesional bajo la 
dirección y responsabilidad del o la Secretaria Ejecutivo/a 
del CCPD; este equipo tendrá como responsabilidad 
las tareas técnicas y administrativas que efectivicen 
las resoluciones y decisiones del Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos.

Art. 29.- FUNCIONES DE LA SECRETARÍA 
EJECUTIVA.- La Secretaría Ejecutiva tendrá las siguientes 
funciones:

1. Ejecutar las resoluciones del Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos; 

2. Elaborar propuestas técnicas para aprobación del CCPD 
sobre el proceso de cumplimiento de las atribuciones 
de  formulación, transversalización, observancia, y 
seguimiento y evaluación de políticas públicas;

3. Implementar los procesos de formulación, 
transversalización, observancia, seguimiento y 
evaluación aprobadas por el CCPD;

4. Elaborar los documentos normativos y procedimientos 
necesarios para el adecuado funcionamiento técnico y 
administrativo de la Secretaría ejecutiva y del Consejo 
cantonal de protección de derechos; 

5. Presentar informes de avances y gestión que requiera el 
Pleno del Consejo Cantonal de Protección de Derechos;

6. Elaborar el Plan Operativo Anual del CCPD-Taisha

7. Los demás que le atribuya la normativa vigente.

Art.  30.- DE LA ESTRUCTURA DE LA SECRETARÍA 
EJECUTIVA.- La Secretaría Ejecutiva se encuentra 
conformada por el /la Secretario/a Ejecutivo/a, y, un equipo 
técnico y fi nanciero.
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ART. 31.- PROCESO DE ELECCIÓN DE LA 
SECRETARIA/O EJECUTIVA/O TÉCNICO LOCAL.-  
El Presidente del Consejo Cantonal de Protección de 
Derechos, presentará ante el Pleno una terna de aspirantes al 
cargo de Secretaria/o Ejecutiva/. De esta terna, el Pleno del 
Consejo elegirá al Secretaria/o Ejecutivo/a. El Secretario o 
Secretaria ejecutiva, al ser un ejecutor del Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos, será un servidor público de libre 
nombramiento y remoción, el mismo que deberá cumplir 
con el perfi l marcado en la presente ordenanza.

ART. 32.- PERFIL DE LA SECRETARIA/O 
EJECUTIVA/O.- Para asegurar el efectivo cumplimiento 
de las funciones, el Secretario o secretaria ejecutiva deberá 
cumplir con el siguiente perfi l.- 

1. Experiencia en áreas afi nes a la temática del Consejo

2. Deberá acreditar un título profesional.

3. Capacidad de coordinación y articulación 
interinstitucional. 

4. Capacidad de negociación y mediación de Confl ictos 

ART. 33.-  INHABILIDADES.- Además de las 
inhabilidades establecidas para los miembros de CCPD, 
para optar por la Secretaría Ejecutiva se considerará como 
inhabilidad el ser miembro principal o suplente del Consejo.

TÍTULO III

RENDICIÓN DE CUENTAS

ART. 34.- El CCPD y los demás organismos que conforman 
el Sistema de Protección Integral del cantón TAISHA, 
rendirán cuentas sobre su accionar ante la ciudadanía y el 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

PRIMERA.- El Consejo Cantonal de Protección de 
Derechos de TAISHA sustituye al “Concejo Cantonal para la 
Protección de Derechos para grupos de atención prioritaria 
del cantón Taisha”, y asume todos los compromisos y 
obligaciones adquiridos por este último.

SEGUNDA.-  De  los activos y pasivos.- Los activos y 
pasivos del “Concejo Cantonal para la Protección de 
Derechos para grupos de atención prioritaria del cantón 
Taisha”, pasarán a formar parte del patrimonio institucional 
del Consejo Cantonal del Protección de Derechos de 
TAISHA.

TERCERA.-  De  los/as  trabajadores y servidores/as 
públicos.- Los trabajadores/as y servidores/as públicos 
que a la fecha de la expedición de  la presente ordenanza, 
presten sus servicios, en cualquier forma o cualquier 
título en el “Concejo Cantonal para la Protección de 
Derechos para grupos de atención prioritaria del cantón 
Taisha”, pasarán  a formar parte del Consejo Cantonal de 
la Protección de Derechos de TAISHA, previa evaluación 

de su desempeño, con excepción de los servidores públicos 
de libre nombramiento y remoción quienes cesarán en sus 
funciones.

CUARTA.- Consejo Cantonal de Protección de Dere-
chos del Cantón TAISHA  transitorio.- Con el fi n de 
elaborar y aprobar el Reglamento para la elección de los 
miembros de la sociedad civil, llevar adelante el primer 
proceso de elección e iniciar las acciones inherentes a su 
actividad, se conformará el Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos Transitorio con la  participación de miembros 
del Estado. Sus decisiones tendrán plena validez.

QUINTA.-  De  la selección de representantes de la 
sociedad civil.-  En el plazo máximo de 90 días, contados 
a partir de la aprobación de la respectiva ordenanza, el 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos de TAISHA 
Transitorio, realizará el proceso de selección de los 
miembros de la sociedad civil, que conformarán el Primer 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos de TAISHA.  

SEXTA.- El Consejo Cantonal del Protección de Derechos 
Transitorio, designará un Secretario Ejecutivo temporal 
hasta proceder a la designación del Secretario o Secretaria 
ejecutiva titular con la incorporación de los miembros de la 
sociedad civil.

SÉPTIMA.- El Gobierno Autónomo Descentralizado 
Cantonal de Taisha, garantizará  espacios y equipamiento 
necesarios para el funcionamiento tanto del Consejo 
Cantonal de Protección de Derechos y la Junta Cantonal de 
Protección Integral de Derechos.

DISPOSICIONES FINALES

PRIMERA.- Esta ordenanza sustituye a la Ordenanza 
DE ORGANIZACIÓN, CONFORMACIÓN Y 
FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE PROTECCIÓN 
INTEGRAL DE DERECHOS PARA LOS GRUPOS DE 
ATENCIÓN PRIORITARIA DEL CANTÓN TAISHA, de 
fecha 20 de marzo del 2014. 

SEGUNDA.- Queda derogada la Ordenanza 
DE ORGANIZACIÓN, CONFORMACIÓN Y 
FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE PROTECCIÓN 
INTEGRAL DE DERECHOS PARA LOS GRUPOS DE 
ATENCIÓN PRIORITARIA DEL CANTÓN TAISHA, 
aprobada el 20 de marzo del 2014, y, quedan derogadas 
todas aquellas ordenanzas y legislación que se opusieren 
a la presente.

TERCERA.- Esta ordenanza entrará en vigencia a partir de 
su aprobación por el Gobierno Autónomo Descentralizado 
Cantonal de Taisha, en Segundo y defi nitivo debate, sin 
perjuicio de su publicación en el Registro Ofi cial.  

Dado y fi rmado en la Sala de Sesiones del Gobierno 
Autónomo Descentralizado del Cantón Taisha, a los veinte 
y nueve  días del mes de enero de dos mil quince. 

f.) Téc. Cergio Ayuy, Alcalde del GADMT.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretaria Genral del GADMT.
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CERTIFICACION DE DISCUCIONES: Que 
“ORDENANZA DE ORGANIZACIÓN DEL SISTEMA 
DE IGUALDAD Y PROTECCIÓN INTEGRAL 
DEL CANTÓN TAISHA. “Fue discutida y aprobada 
por el Órgano Legislativo del Gobierno Autónomo 
Descentralizado del Cantón Taisha, de conformidad al 
Art.322 del Código Orgánico de Organización Territorial 
Autonomía y Descentralización, en dos debates realizados 
el 22 de  diciembre del 2014, y el 29 de enero del 2015 
respectivamente.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

SANCION.- ALCALDIA DEL GOBIERNO 
AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTON  TAISHA.-Al tenor de lo dispuesto en 
el Art. 322 y 324 del Código Orgánico de Organización 
Territorial Autonomía y Descentralización, habiéndose 
observado el trámite legal y estando de acuerdo con la 
Constitución y las Leyes de la República del Ecuador, 
sanciono favorablemente “ORDENANZA DE 
ORGANIZACIÓN DEL SISTEMA DE IGUALDAD Y 
PROTECCIÓN INTEGRAL DEL CANTÓN TAISHA . 
“.PROMULGUESE. Taisha 29 de enero del 2015.

f.) Téc. Cergio Ayuy, Alcalde del GADMT.

CERTIFICO que la presente ordenanza fue sancionada 
por el señor Alcalde Tec. Cergio Ayuy a los veinte y nueve  
días  del mes de enero del 2015.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

 

 

 EL CONCEJO DEL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
MUNICIPAL DEL CANTON TAISHA

Considerando:

Que, el artículo 100 de la Constitución de la República del 
Ecuador, establece que en los diferentes niveles de gobierno 
se conformarán instancias de participación ciudadana, cuyo 
objetivo, entre otros, es la elaboración de planes y políticas 
nacionales, locales y sectoriales.

Que, el artículo 241 de la Constitución de la Carta Magna, 
prescribe, que “la planifi cación garantizará el ordenamiento 
territorial y será obligatoria en todos los gobiernos 
autónomos descentralizados”.

Que, el artículo 264 de la Constitución en su numeral 1, 
determina como competencia exclusiva de los gobiernos 
municipales “Planifi car  el  desarrollo cantonal y formular 
los correspondientes planes de ordenamiento territorial, de 
manera articulada con la planifi cación nacional, regional, 
provincial y parroquial, con el fi n de regular el uso y la 
ocupación del suelo urbano y rural”. 

Que, los artículos 279 y 280 de la Norma Suprema, 
establecen que el Sistema Nacional  Descentralizado  de  
Planifi cación  Participativa  -SNDPP-   estará conformado 
por un Consejo de Planifi cación  que  integrará a los 
distintos  niveles de gobierno, con  participación  ciudadana.  
Tendrá  por  objeto  dictar  los lineamientos y las políticas 
que orienten al sistema y aprobar el Plan Nacional de 
Desarrollo que es el instrumento al que se  sujetarán las  
políticas, programas y proyectos públicos, la programación 
y ejecución del presupuesto y coordinar las competencias 
exclusivas entre el Estado y los GADs. Su observancia debe 
ser de carácter obligatorio en el sector público e indicativo 
para los demás sectores.

Que, el artículo 54 literal e) del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización 
(COOTAD), establece como competencia exclusiva del 
gobierno autónomo descentralizado municipal: “Elaborar y 
ejecutar el plan cantonal de desarrollo, el de ordenamiento 
territorial y las políticas públicas en el ámbito de sus 
competencias y en su circunscripción territorial, de 
manera coordinada con la planifi cación nacional, regional, 
provincial y parroquia, y realizar en forma permanente, el 
seguimiento y rendición de cuentas sobre el cumplimiento 
de las metas establecidas”;

Que, el artículo 57 literal e) del COOTAD, establece 
como atribución del Concejo Municipal: “Aprobar el plan 
cantonal de desarrollo y el de ordenamiento territorial 
formulados  participativamente  con la acción del consejo  
cantonal de planifi cación y las instancias de participación 
ciudadana, así como evaluar la ejecución de los mismos”

Que, el artículo 296 del COOTAD, determina que el 
ordenamiento territorial comprende un conjunto de políticas 
democráticas y participativas que permiten su apropiado 
desarrollo territorial. La formulación e implementación de 
los planes deberá propender al mejoramiento de la calidad 
de vida de los habitantes.

Que, el artículo 299 del COOTAD, establece la coordinación 
entre los gobiernos autónomos descentralizados para la 
formulación de las directrices que orienten la formulación 
de los planes de desarrollo y planes de ordenamiento 
territorial; a su vez, los artículos 300 y 301, del mismo 
cuerpo legal, regulan la participación en la formulación, 
seguimiento y evaluación de estos planes; y, la convocatoria 
a sesiones de los consejos de planifi cación.

Que, el artículo 303 del COOTAD señala que “el derecho a 
la participación ciudadana se ejercerá en todos los niveles 
de los gobiernos autónomos descentralizados a través de 
los mecanismos de la democracia representativa, directa y 
comunitaria.

Las personas, comunidades, pueblos, nacionalidades y 
colectivos de la circunscripción del gobierno autónomo 
descentralizado  correspondiente,  deben ser consultados 
frente a la adopción de medidas normativas o de gestión 
que puedan afectar sus derechos colectivos”.

Que, la Séptima Disposición Transitoria del COOTAD, en 
referencia a la vigencia del modelo de equidad, determina 
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que para los gobiernos autónomos descentralizados 
provinciales, municipales y parroquiales, el modelo de 
equidad territorial se aplicará a partir del ejercicio fi scal 
2011 (...)

Que, el artículo 12 del Código Orgánico de Planifi cación 
y Finanzas públicas, señala que: “La planifi cación del 
desarrollo y el ordenamiento territorial es competencia 
de los gobiernos autónomos descentralizados en sus 
territorios. Se ejercerá a través de sus planes propios y 
demás instrumentos, en articulación y coordinación con 
los diferentes niveles de gobierno, en el ámbito del Sistema 
Nacional Descentralizado  de Planifi cación Participativa”.

Que, el artículo 13 del Código Orgánico de Planifi cación 
y Finanzas Públicas, establece que: “El gobierno central 
establecerá los mecanismos de participación ciudadana que 
se requieran para la formulación de planes y políticas, de 
conformidad con las leyes y el reglamento de este código.

El Sistema Nacional Descentralizado de Planifi cación 
Participativa acogerá los mecanismos defi nidos por el 
sistema de participación ciudadana de los gobiernos 
autónomos descentralizados, regulados por acto normativo 
del correspondiente nivel de gobierno, y propiciará la 
garantía de participación y democratización defi nida en la 
Constitución de la Republica y la Ley.

Se aprovechará las capacidades y conocimientos ancestrales 
para defi nir mecanismos de participación”.

Que, el artículo 28 del Código Orgánico de Planifi cación y 
Finanzas Públicas, nos indica que se constituirán, mediante 
acto normativo, los Consejos de Planifi cación de los 
Gobiernos Autónomos Descentralizados.

Que, el artículo 64 de la Ley Orgánica  de Participación 
Ciudadana, determina que: “En todos los niveles de gobierno 
existirán instancias de participación con la fi nalidad de: 

1. Elaborar  planes  y  políticas  locales  y  sectoriales  
entre  los  gobiernos  y  la ciudadanía; 

2. Mejorar la calidad de la inversión pública y defi nir 
agendas de desarrollo;

3. Elaborar presupuestos participativos de los gobiernos 
autónomos descentralizados;

4. Fortalecer la democracia con mecanismos permanentes 
de transparencia, rendición de cuentas y control social; 
y,

5. Promover la formación ciudadana e impulsar procesos 
de comunicación.

La denominación de estas instancias se defi nirá en cada 
nivel de gobierno. Para el cumplimiento de estos fi nes, 
se implementará un conjunto articulado y continuo de 
mecanismos, procedimientos e instancias”.

Que, el artículo 65 de la Ley Orgánica de Participación 
Ciudadana, al tratar de la composición y convocatoria 

de las instancias de participación ciudadana a nivel local 
puntualiza que “Estarán integradas por autoridades electas, 
representantes del régimen dependiente y representantes 
de la sociedad en el ámbito territorial de cada nivel de 
gobierno.

La máxima autoridad de cada nivel de gobierno será 
responsable de la convocatoria que deberá ser plural e 
incluir a los diferentes  pueblos, nacionalidades y sectores 
sociales, con equidad de género y generacional.

Las delegadas y delegados de la sociedad, en  el  ámbito  
territorial  respectivo, serán designados prioritariamente 
por las asambleas ciudadanas locales.

La máxima autoridad local convocará a las instancias 
locales de participación cuando se requiera para cumplir 
con sus fi nalidades; en ningún caso, menos de tres veces 
en el año”.

Que, el artículo 66 de la Ley Orgánica de Participación 
Ciudadana, al referirse a los consejos locales de 
planifi cación, dice que “Son espacios encargados de la 
formulación de los planes de desarrollo, así como de las 
políticas locales y sectoriales que se elaborarán a partir de 
las prioridades, objetivos estratégicos del territorio, ejes y 
líneas de acción, defi nidos en las instancias de participación; 
estarán articulados al Sistema Nacional de Planifi cación. 
Estos consejos estarán integrados por, al menos un treinta 
por ciento (30%) de representantes de la ciudadanía. Serán 
designados por las instancias locales de participación del 
nivel de gobierno correspondiente. Su conformación y 
funciones se defi nirán en la Ley que regula la planifi cación 
nacional”.

En uso de la facultad legislativa prevista en el artículo 
240 de la Constitución de la República, artículos 7, y 57 
literal a) del Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización, 

Expide:

La siguiente ORDENANZA CONSTITUTIVA Y 
DE FUNCIONAMIENTO DEL CONSEJO DE 
PLANIFICACIÓN CANTONAL DEL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DE TAISHA

Art. 1.- Objeto.- La presente ordenanza tiene por 
objeto constituir, organizar y normar el funcionamiento 
del Consejo de Planifi cación Cantonal en el Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal del cantón Taisha 
y vincular el Sistema Nacional Descentralizado de 
Planifi cación Participativa, en la formulación del Plan 
Cantonal de Desarrollo y Plan de Ordenamiento Territorial.

Art.  2.-  Fines  y  Principios  del  Consejo  de  Planifi cación  
Cantonal.-  Se establecen los siguientes:

1. Normar el funcionamiento del Consejo de  Planifi cación 
Cantonal,  así como la vinculación de éste, con los 
consejos de planifi cación de los otros niveles de 
gobierno.
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2. Articular y coordinar la planifi cación cantonal con el 
Plan Nacional de Desarrollo y con los distintos niveles 
de gobierno.

3. Fomentar la participación ciudadana y el control social 
en la formulación de la política pública, que reconozca 
la diversidad y el derecho de las comunidades, pueblos 
y nacionalidades.

4. Organizar el Sistema Nacional Descentralizado de 
Planifi cación Participativa y regular su funcionamiento 
en los diferentes niveles  del sector público, dentro del 
marco del régimen de desarrollo, del régimen del buen 
vivir, de las garantías y derechos constitucionales.

5. Fomentar la participación ciudadana y el control social 
en la formulación de los planes de desarrollo cantonal y 
ordenamiento territorial.

6. Promover  el  equilibrio  territorial  y  los  benefi cios  de  
las  intervenciones públicas y privadas.

7. Fortalecer el proceso de planifi cación y contribuir al  
ejercicio  de  los derechos de los pueblos, nacionalidades, 
comunidades y sus instituciones.

8. Formular las políticas locales y sectoriales a partir de 
las prioridades, objetivos estratégicos del territorio, ejes 
y líneas de acción, defi nidos en el plan de desarrollo y 
ordenamiento territorial.

Art. 3.- Conformación  del  Consejo  de  Planifi cación  
Cantonal.-  Según  lo previsto en el artículo 28 del Código 
Orgánico de Planifi cación y Finanzas Públicas “Los 
Consejos de Planifi cación se constituirán y organizarán 
mediante acto normativo del respectivo Gobierno 
Autónomo Descentralizado; y, estarán integrados por:

1. La máxima autoridad del ejecutivo local, quien 
convocará al Consejo, lo presidirá y tendrá voto 
dirimente;

2. Un representante del legislativo local;

3. La o el servidor público a cargo de la instancia de 
planifi cación del gobierno autónomo descentralizado 
y tres funcionarios del gobierno autónomo 
descentralizado, designados  por la máxima autoridad 
del ejecutivo local;

4. Tres  representantes  delegados  por  las  instancias  de  
participación,  de conformidad con loestablecido en la 
ley   y   sus actos normativos respectivos; y,

5. Un representante del nivel de gobierno parroquial rural 
en el caso de los municipios; municipal en el caso de las 
provincias; y provincial en el caso de las regiones....”.

Art. 4.- Funciones  del Consejo  de  Planifi cación  
Cantonal.-  De acuerdo  con lo dispuesto en el artículo 29 
del Código Orgánico de Planifi cación y Finanzas Públicas 
son las siguientes:

1. Participar en el proceso de formulación de sus planes 
y emitir resolución favorable sobre las prioridades 
estratégicas de desarrollo, como requisito indispensable 
para su aprobación ante el órgano legislativo  
correspondiente;

2. Velar por la coherencia del plan de desarrollo y de 
ordenamiento territorial con los planes de los demás 
niveles  de  gobierno  y  con el Plan Nacional de 
Desarrollo;

3. Verifi car la coherencia de la programación 
presupuestaria cuatrianual y de los planes de inversión 
con el respectivo plan de desarrollo y de ordenamiento 
territorial;

4. Velar por la armonización  de  la gestión  de cooperación  
internacional no reembolsable con los planes de 
desarrollo y de ordenamiento territorial respectivos;

5. Conocer los informes de seguimiento y evaluación  del  
plan  de desarrollo y de ordenamiento territorial de los 
respectivos niveles de gobierno; y,

6. Delegar la representación técnica ante la Asamblea 
territorial”.

Art. 5.- De los organismos de Dirección.- Estarán 
conformados por:

a) Presidente

b) Vicepresidente

c) Secretario

d) Vocales

a) Funciones del Presidente: La Presidencia  según  lo 
establecido  en el Art. 5 de la presente Ordenanza, 
la ejercerá el Alcalde del cantón, a su falta asumirá 
temporalmente el concejal designado por el Concejo, 
quien a su vez, tendrá la calidad de Vicepresidente.  Sus 
funciones serán las siguientes:

1. El Presidente  es  el  representante  legal del  
Consejo  de  Planifi cación, durará  en su cargo  el 
mismo  período  para el cual fue  elegido  como 
autoridad de elección popular.

2. Conjuntamente con el Directorio del Consejo 
de Planifi cación es el responsable directo del 
buen funcionamiento y Dirección del Consejo de 
Planifi cación.

3. Elaborar el orden del día dando  paso a propuestas 
de desarrollo presentadas por diferentes sectores del 
cantón.

4. Conjuntamente con el Secretario, es el encargado 
de las convocatorias a las reuniones ordinarias y 
extraordinarias del Consejo de Planifi cación y de 
todo tipo de eventos que realice.



12  –  Jueves 11 de febrero de 2016 Edición Especial Nº 493  –  Registro Ofi cial

5. Conjuntamente con el directorio del Consejo de 
Planifi cación elaborará y ejecutará el plan operativo 
anual.

6. Será  responsable  de  la  coordinación,  ejecución  
y  seguimiento   de  las resoluciones y actividades 
dentro del plan operativo anual.

7. Mantendrá debidamente informados al Directorio y 
a la Asamblea General sobre el funcionamiento  del 
Consejo de Planifi cación.

8. Es  el responsable  directo  de la coordinación  
interinstitucional  con  los Consejos de Planifi cación 
de los otros niveles de gobierno.

9. Es el encargado de presidir las sesiones ordinarias y 
extraordinarias del Consejo de Planifi cación y en su 
reemplazo actuará el Vicepresidente.

10. Convocará   a   la  ejecución   de   la   Asamblea 
Cantonal   para   mantener comunicación y recabar 
propuestas de la ciudadanía.

b) Funciones del Vicepresidente:

1. Reemplazar al Presidente en su ausencia y

2. Cumplir las funciones delegadas por el Presidente.

c) Funciones del Secretario: 

 El Secretario será elegido por los vocales  de una terna 
que presente el Presidente del Consejo Cantonal de 
Planifi cación, y durará en el cargo del mismo tiempo 
que los vocales del Consejo  de  Planifi cación, actuará 
como Prosecretario el Procurador Síndico Municipal. 
Sus funciones son las siguientes:

1. Ser responsable del archivo y de llevar los libros 
reglamentarios con el cuidado y uso adecuado.

2. Convocar, por disposición del Presidente del 
Consejo de Planifi cación, a los vocales para las 
reuniones ordinarias y extraordinarias por lo menos 
con  24  horas  de  anticipación,   debiendo  hacer  
conocer   por  escrito   la respectiva agenda a 
tratarse.

3. Redactar   y  suscribir las actas a su debido tiempo 
y  cuando sean requeridas. La suscripción  la hará 
conjuntamente  con el Presidente.

4. Llevar un registro magnetofónico  de las sesiones 
del Consejo y en caso de  incoherencia  entre  el 
texto  del acta y de la grabación, se estará ésta 
última. Conservar estos registros durante al menos 
cinco años.

5. Proclamar el resultado de las votaciones en las 
sesiones.

6. Certifi car la documentación que corresponda a 
la gestión del Consejo de Planifi cación Cantonal, 
luego de haber obtenido autorización por parte del 
Presidente. y,

7. Las demás previstas en leyes y reglamentos.

d) Funciones de los Vocales:

1. Participar en la elaboración y ejecución del plan 
operativo anual.

2. Velar  por  el  cumplimiento de  los  planes  y  
programas  debidamente aprobados por el Consejo 
de Planifi cación.

3. Procurar armonizar la tarea a ser cumplida de 
manera que se integre con las planifi caciones: 
nacional, sectorial y  territorial  descentralizada,  
para este fi n, coordinará actividades con los vocales 
de los otros Consejos de Planifi cación de los niveles 
parroquiales y provinciales.

Art. 6.- De las sesiones del Consejo de Planifi cación 
Cantonal.-

a) El Consejo de Planifi cación Cantonal  tendrá  sesiones  
ordinarias  una vez por mes y, extraordinarias, cuando 
el Presidente o la mayoría  de  sus vocales lo soliciten 
por considerar de interés urgente e inaplazable algún 
asunto.

b) En las sesiones ordinarias se tratará el temario que 
conste en el orden del día y además se podrán discutir 
otros temas.

c) En las sesiones extraordinarias  se tratarán 
exclusivamente  los asuntos que motivaron la 
convocatoria y que constan en el orden del día.

d) Las sesiones ordinarias y extraordinarias serán 
convocadas por escrito por el Presidente del Consejo, 
con cuarenta y ocho horas de anticipación, debiendo 
señalarse lugar, día y hora para la sesión. Para el 
efecto se adjuntará la convocatoria, el orden del día y 
la documentación pertinente. La entrega tardía de la 
convocatoria con el orden del día o de los documentos 
pertinentes será causa sufi ciente para que a pedido 
de uno de los miembros del Consejo no se instale la 
sesión convocada  o  los puntos que no tengan la 
documentación completa no se traten.

e) El quórum de las sesiones será la mayoría absoluta, en 
la que siempre se deberá contar con la presencia del 
Presidente del Consejo. De no existir el mismo, Iuego de 
30 minutos de la hora determinada en la convocatoria, 
se instalará la sesión con los miembros presentes. No 
podrá sesionarse sin la presencia del Presidente o de 
quien haga sus veces.

f) El Consejo decidirá sobre la nueva fecha en la que 
tratará los puntos del orden del día que no hubieren sido 
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analizados. Los puntos que no tengan documentación 
completa deberán ser incluidos en el orden del día de la 
siguiente  sesión ordinaria.

Art. 7.- De las Actas.- Las actas deberán estar fi rmadas 
exclusivamente por la Presidenta o Presidente del Consejo 
de Planifi cación y por la Secretaria o Secretario del Consejo, 
guardando las siguientes formalidades:

a) Las actas contendrán el Iugar, la fecha y las horas de 
inicio y cierre de las sesiones; los resúmenes de las 
intervenciones de sus miembros sobre los asuntos 
tratados; y, las decisiones o resoluciones adoptadas.

b) Las actas serán un resumen de lo tratado  y  debatido  
en  la  sesión ordinaria o extraordinaria  y  contendrá  el  
texto  de  las  decisiones adoptadas.

Art. 8.- Del Uso de la Palabra.- Es atribución del 
Presidente dirigir y orientar las sesiones y conceder el 
uso de la palabra en el orden que le soliciten, procurando 
alternar las intervenciones de los que sostienen una tesis y 
de los que la impugnan.

También, a su arbitrio, queda facultado para permitir 
la intervención, en el momento que crea oportuno, de 
cualquier funcionario municipal, delegados institucionales 
o de representantes de la sociedad civil que estuvieren 
presentes.

Podrá también suspender el uso de la palabra, por iniciativa 
propia o por solicitud de alguno de los Vocales cuando en la 
intervención no se circunscriba al tema en debate, Ningún  
Vocal podrá hablar más de dos veces sobre un mismo 
tema y por el lapso de cinco minutos por vez, ni leer su 
razonamiento, a menos que se trate de una cita breve, cuyo 
texto sea indispensable para fundamentar la exposición.

Art. 9.- Intervención por  Alusión.- Si  los  miembros  del  
Consejo  fueren afectados en su dignidad o agraviados de 
algún modo, el Presidente les concederá la palabra, si lo 
solicitaren, en forma inmediata de producida la alusión, a 
fi n de que hagan uso del derecho a la defensa, lo que en 
ningún caso servirá para agredir u ofender.

Art. 10.- De las Mociones.- En el transcurso del debate 
los integrantes  del Consejo propondrán mociones que 
contengan propuestas que deberán ser motivadas, claras y 
concretas.

Cada Vocal podrá presentar mociones verbalmente o por 
escrito, y para que se dé curso a las mismas, debe tener 
apoyo de otro miembro. 

La moción presentada puede ser modifi cada por otro Vocal 
y si el autor acepta Ia modifi cación, se discutirá la moción 
modifi cada.

El autor de una moción puede retirarla por sí sólo y en 
cualquier momento, antes de que se someta a votación;  pero 
cualquier Vocal podrá hacer suya esa moción o proposición 
para que se siga discutiendo, siempre que tenga apoyo.

Art. 11. Moción Previa.- Cuando el contenido de la 
propuesta sea total o parcialmente contrario al ordenamiento 
jurídico, antes de que sea sometida a votación, cualquier 
integrante del Consejo podrá pedir que se califi que como 
moción previa la decisión sobre la constitucionalidad o 
legalidad de la propuesta.

También se considera moción previa, aquella que, 
conexa con la principal, exija en razón de la materia, un 
pronunciamiento anterior.

Presentada la moción previa, el Consejo no podrá 
resolver sobre lo fundamental de la propuesta mientras 
no se resuelva sobre su constitucionalidad o legalidad 
y de considerarse que la moción principal es contraria al 
ordenamiento jurídico, deberá ser modifi cada o retirada la 
moción principal, por parte del proponente de la misma.

Art. 12.- Cierre del Debate.- Si quien preside la sesión 
juzgare que algún asunto ha sido discutido sufi cientemente, 
previo anuncio, dará por terminado el debate y ordenará 
al Secretario que proceda a recibir la votación de sus  
integrantes  en orden alfabético.

Cerrado el debate, ningún Vocal podrá tomar la palabra, ni 
aún si hubiere sido aludido en términos descomedidos.

Art. 13.- Votación Nominal.- Las votaciones serán 
nominales, esto es, que los integrantes del Consejo 
expresan verbalmente su votación en orden alfabético de 
sus apellidos, previa argumentación, durante un máximo de 
3 minutos siempre que no hubieren intervenido en el debate. 
La máxima autoridad del ejecutivo local que convoca al 
Consejo y lo preside, tendrá voto dirimente.

Art. 14.- Punto de Orden.- Cuando un miembro del Consejo 
estime que se están violando normas constitucionales, 
legales o reglamentarias en el trámite de una sesión, 
podrá formular un punto de orden a fi n de que se rectifi que 
el procedimiento. Para ser aceptado deberá ser concreto y 
referirse a la disposición que estime violada.

Art. 15.- Vigencia.- La presente ordenanza entrará en 
vigencia a partir de su aprobación, sin perjuicio de su 
publicación en el Registro Ofi cial.

DISPOSICIONES GENERALES:

PRIMERA.- El Concejo Municipal de Taisha, no podrá 
aprobar el plan de desarrollo y de ordenamiento territorial, 
así como las regulaciones al uso y ocupación del suelo, 
y sus modifi caciones, sin contar con la resolución de 
conformidad  del Consejo Cantonal de Planifi cación, caso 
contrajo carecerán de validez  y efi cacia jurídica.

SEGUNDA.- El Consejo Cantonal de Planifi cación no 
expedirá su resolución de conformidad si el proyecto de 
planifi cación del desarrollo y de ordenamiento territorial no 
guarda concordancia y coherencia con el Plan Nacional de 
Desarrollo.
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TERCERA.- En virtud de la competencia exclusiva 
y privativa del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal Taisha de  regular el uso y ocupación del suelo, 
ningún otro nivel de gobierno podrá resolver sobre esta 
materia; las personas naturales y jurídicas, públicas y 
privadas observarán las normas y resoluciones que este 
organismo expida sobre la materia.

CUARTA.- Si las disposiciones contenidas en esta 
Ordenanza requirieren de interpretación, este procedimiento 
le  corresponderá  de  forma  obligatoria  al Concejo 
Municipal.

QUINTA.- En la asamblea cantonal, el Consejo Cantonal 
de Planifi cación por intermedio de su delegado rendirá 
cuentas a la ciudadanía, respecto del cumplimiento de sus 
deberes y atribuciones.

SEXTA.- En todo lo no previsto en la presente ordenanza 
se aplicará las disposiciones establecidas para el efecto en 
el COOTAD y en las leyes conexas.

DISPOSICIONES   TRANSITORIAS:

PRIMERA: El Alcalde del cantón promoverá una 
Asamblea Cantonal, para que mediante acto nominativo,  
se admita la participación de los representantes de las 
organizaciones sociales acreditadas legalmente, los cuales 
podrán actuar en representación de la sociedad civil 
hasta que se lleguen a conformar los colegios electorales, 
encargados de nominar a los tres delegados de las instancias 
de participación previstas en el artículo 28 numeral 4 
del Código de Planifi cación y Finanzas Públicas. Estos 
representantes permanecerán en sus cargos hasta que se 
designen de manera ofi cial a los delegados al Consejo de 
Planifi cación para el nivel Cantonal.

SEGUNDA: La representación ciudadana, de conformidad 
con lo prescrito por la Constitución de la República, la 
Ley Orgánica de Participación Ciudadana, COOTAD y el 
Código Orgánico de Planifi cación y Finanzas Públicas, se 
defi nirá en las instancias de participación establecidas  en la 
ley; y, para cuyo fi n el Concejo deberá dictar la respectiva 
ordenanza, observando lo dispuesto en el Art. 304 del 
COOTAD.

TERCERA.- En la primera sesión  ordinaria efectuada 
después  de  la promulgación de la presente ordenanza, el 
Concejo Municipal  designará a la concejala o concejal que 
integrará el Consejo Cantonal de Planifi cación, en la cual se 
respetará los principios de paridad entre hombres y mujeres 
y de plurinacionalidad,  en lo que sea posible.

CUARTA.- Quedan derogadas todas las ordenanzas y 
reglamentos expedidos con anterioridad sobre esta materia.

DISPOSICIÓN FINAL.- La presente ordenanza entrará 
en vigencia a partir de su aprobación, sin perjuicio de su 
publicación en el Registro Ofi cial y en el dominio web de 
la Institución.”

Dada y suscrita, en la Sala de Sesiones del Concejo del 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 
Taisha a los doce días del mes de marzo del 2015.

f.) Téc. Cergio Ayuy, Alcalde del GADMT.

f.) Ad. Ab. Marco Larrea E., Secretario General del 
GADMT.

CERTIFICACION DE DISCUCIONES: Que 
“ORDENANZA QUE REGULA LA CREACION Y 
FUNCIONAMIENTO DEL CONSEJO CANTONAL 
DE PLANIFICACION  DEL CANTÓN TAISHA. 
“Fue discutida y aprobada por el Órgano Legislativo del 
Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Taisha, 
de conformidad al Art.322 del Código Orgánico de 
Organización Territorial Autonomía y Descentralización, 
en dos debates realizados el 11 de  marzo del 2015, y el 12 
de marzo del 2015 respectivamente.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

SANCION.-ALCALDIA DEL GOBIERNO 
AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTON TAISHA.-Al tenor de lo dispuesto en 
el Art. 322 y 324 del Código Orgánico de Organización 
Territorial Autonomía y Descentralización, habiéndose 
observado el trámite legal y estando de acuerdo con la 
Constitución y las Leyes de la República del Ecuador, 
sanciono favorablemente “ORDENANZA QUE 
REGULA LA CREACION Y FUNCIONAMIENTO 
DEL CONSEJO CANTONAL DE PLANIFICACION  
DEL CANTÓN TAISHA. “PROMULGUESE. Taisha 12 
de marzo del 2015.

f.) Téc. Cergio Ayuy, Alcalde del GADMT.

CERTIFICO que la presente ordenanza fue sancionada 
por el señor Alcalde Tec. Cergio Ayuy a los doce  días  del 
mes de marzo del 2015.

f.) Ad. Ab. Marco Larrea E., Secretario General del 
GADMT.

EL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE TAISHA

Considerando:

Que, el artículo 264 de la Constitución Política del 
Ecuador, expresa que los Gobiernos  Municipales tendrán 
competencias exclusivas, sin perjuicio de otras que de 
termine la Ley: tales como: ejercer el control sobre el 
uso y ocupación del suelo en el cantón,  crear, modifi car 
o suprimir mediante ordenanzas, tasas y contribuciones 
especiales de mejoras;



Jueves 11 de febrero de 2016  –  15Registro Ofi cial  –  Edición Especial Nº 493

Que, el artículo 270 de la Carta Magna preceptúa que 
los gobiernos autónomos descentralizados generarán sus 
propios recursos fi nancieros y participarán de las rentas del 
Estado, de conformidad con los principios de subsidiaridad, 
solidaridad y equidad.

Que, el artículo 287 ibídem establece que toda norma 
que cree una obligación fi nanciada con recursos públicos 
establecerá la fuente de fi nanciamiento correspondiente. 
Solamente las instituciones de derecho público podrán 
fi nanciarse con tasas y contribuciones especiales 
establecidas por ley.

Que, el Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización, dentro de las atribuciones 
del Consejo Municipal, contenidas en el artículo 57, literal 
b, c, y. Faculta regular mediante ordenanzas la aplicación 
de tributos previstos en la ley; así como crear, modifi car, 
exonerar o extinguir tasas y contribuciones especiales por 
los servicios que presta y obras que ejecute; y, reglamentar  
los sistemas mediante los cuales  se efectuará la recaudación 
e inversión de las rentas municipales.      

Que, el artículo 186 del Código Orgánico Territorial, 
Autonomía y Descentralización, especifi ca… Que el costo 
de los servicios  técnicos y administrativos prestados por 
las diferente dependencias municipales, deben cubrirse 
mediante las recaudaciones  de las tasas respectivas.

Que, a través de los procesos de modernización 
contemplados en la Constitución, la Ley  y políticas del 
Gobierno Central, corresponde a los Gobiernos Seccionales 
generar sus propios recursos fi nancieros.  

Por las consideraciones que anteceden, en uso de las 
atribuciones que le confi ere la Constitución Política del 
Ecuador y el. Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización:  

Resuelve:

EXPEDIR LA ORDENANZA MUNICIPAL QUE 
REGLAMENTA EL COBRO DE LA TASA POR 
SERVICIOS TÉCNICOS Y ADMINISTRATIVOS

ART. 1.- ÁMBITO DE APLICACIÓN.- El Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal de Taisha, cobrará la 
tasa por  servicios técnicos y administrativos en lo siguiente:

ESPECIES Y SERVICIOS TÉCNICOS.

ESPECIES
TARIFA EN 
DÓLARES 

($)

1. Formulario para emisión de: Línea 
de Fábrica. 1.00

2. Formulario para autorización de: 
Fraccionamiento o Subdivisión 1.00

3. Formulario para aprobación de: 
permiso construcción menor o 
varios trabajos

1.00

4. Formulario para aprobación 
de: Planos arquitectónicos y   
estructurales

1.00

5. Formulario para autorización de: 
Permiso de construcción 1.00

6. Formulario del Informe de 
Regulación urbana IRU 1.00

7. Formulario  para autorización 
de: Permiso de cerramiento y 
linderación

1.00

8. Formulario para aprobación de: 
Levantamientos planímetro 1.00

9. Formulario de Patentes 1.00
10. Formulario de Alcabalas 1.00
11. Formulario de no adeudar al 

Municipio 1.00

12. Formulario de Plusvalía 1.00

POR SERVICIOS TÉCNICOS

DESCRIPCIÓN TARIFA EN 
DÓLARES ($)

Línea de fábrica para edifi car u 
emisión de informe previo de 
regulación urbana 

0,40 ctvs. por metro 
de frente del predio

Emisión del IRU Informe de 
Regulación Urbana 2,00

Inspecciones para el IRU 5,00
Aprobación de planos de 
fraccionamiento o subdivisión de 
predios urbanos

1.5x1000 del avalúo 
catastral del predio 
de la subdivisión

Aprobación de planos de 
fraccionamiento o subdivisión de 
predios rurales

1.5x1000 del costo 
total de la lotización

Por revisión y aprobación 
de planos modifi caciones de 
construcción

10% tasa de 
aprobación original

Inspección, revisión y 
autorización para permiso de 
cerramiento

10% SBU

Inspección, revisión y aprobación 
de levantamiento  planimétrico 
para compra venta, replanteo, 
otros

15% SBU

Por copias certifi cadas de planos 
según archivos 5.00

Elaboración de levantamiento 
planimétrico por parte del 
Municipio

25% de un Salario 
Básico Unifi cado 
vigente, en lotes de 
hasta 1.000m2
50% de un Salario 
Básico Unifi cado 
vigente, en lotes de 
hasta 2.000m2
100% de un Salario 
Básico Unifi cado 
vigente, en lotes de 
hasta 5.000m2



16  –  Jueves 11 de febrero de 2016 Edición Especial Nº 493  –  Registro Ofi cial

Revisión de levantamientos 
planimetricos de técnicos 
externos

10% de un Salario 
Básico Unifi cado 
vigente

Impresión de planos A4 por 
lámina 0,50

Impresión de planos A3 por 
lámina 1,00

Impresión de planos A2 por 
lámina 1,50

Impresión de planos A1 por 
lámina 2,00

Impresión de planos A0 por 
lámina 4,00

POR SERVICIOS ADMINISTRATIVOS

DESCRIPCIÓN TARIFA EN 
DÓLARES ($)

Certifi cados en general para: Avalúos 
y re-avalúos de predios urbanos, 
de patentes, del Plan Regulador, 
de Bienes Raíces, de solicitud para 
autorizaciones de copias de planos 
d aquellos permitidos y que reposan 
en la Institución, aprobación de 
documentos para trámites de propiedad 
horizontal en función del número 
de departamentos, ofi cinas y locales 
comerciales hasta cuatro unidades; 
inscripción de arrendamiento a cada 
propiedad urbana, de roturas de vías, 
de canalización; y todos aquellos 
permitidos por la ley.

USD.1.00

Por certifi caciones de contratos, 
convenios, comodatos o actas de 
cualquier naturaleza por cada página 
de hace un año anterior

USD.1.00

Por certifi cación de actualización 
catastral USD.1.00

Por emisión de certifi cado de activo USD.1.00
Por emisión de liquidación de 
plusvalía USD.1.00

Por baja de títulos de crédito USD.1.00
Por análisis de factibilidad de servicios 
de agua potable, alcantarillado y otros USD.1.00

Por inscripción de profesionales 
Arquitectos e Ingenieros USD.50.00

ART. 2.- SERVICIOS MUNICIPALES.- Los valores 
que constan en el artículo anterior constituyen tasas por los 
servicios técnicos – administrativos pertinentes  que presta 
el Gobierno Municipal de Taisha.

ART. 3.- TASAS DE EMISIÓN DE TÍTULOS DE 
CRÉDITO.- Tasas por servicios administrativos de emisión 
y procesamiento de obligaciones tributarias y no tributarias, 
la Institución cobrará un equivalente de 3.50 dólares fi jos, 
valor que se incluirá y cobrará con el respectivo título de 
crédito de predios urbanos y rústicos.

ART. 4.- DESTINO DE LOS INGRESOS.- Los ingresos 
que se obtengan de esta Ordenanza, serán destinados para 
gasto corriente.

ART. 5.- EXCEPCIONES.- Están exceptos de la tasa 
por aprobación de planos de los fraccionamientos o 
urbanizaciones los que desarrollara el Ministerio de 
Desarrollo Urbano y Vivienda (MIDUVI) y aquellos que 
sean declarados de interés social. 

ART. 6.- DEL LEVANTAMIENTO PLANIMÉTRICO.- 
Corresponde al Departamento de Planifi cación la 
inspección, verifi cación y elaboración de los levantamientos 
planimétricos, para lo cual el interesado deberá presentar 
los siguientes requisitos:

a. Formulario para aprobación de levantamiento 
planimétrico,

b. Copia de la escritura de la propiedad,

c. Certifi cado del Registro de la propiedad actualizado y 
sin gravámenes,  

d. Certifi cado de no adeudar al Municipio actualizado,

e. Informe de Regulación Urbana

f. Original y cuatro copias del levantamiento planimétrico 
legalizado por parte del vendedor y comprador,

g. Copias de la cédula de ciudadanía del y/o los vendedor 
(es) y comprador.

El plazo de entrega de levantamientos planimétricos, 
elaborados por el Departamento de Planifi cación se lo 
realizará:

1. En cuatro días laborables cuando los lotes sean hasta 
1.000m2; y,

2. Ocho días laborables cuando los lotes sean desde 
1.000m2 hasta 5.000m2.

En los dos casos el plazo correrá a partir de la entrega de la 
documentación.     Por concepto de este servicio se incluye 
el replanteo del predio del Departamento de Planifi cación.

DISPOSICIÓN TRANSITRORIA

PRIMERA.- Quedan derogadas todas las ordenanzas, 
resoluciones y más disposiciones que se opongan a la 
presente ordenanza.

DISPOSICIÓN GENERAL

PRIMERA.- Prohíbase a los funcionarios Municipales del 
cantón Taisha, la interpretación extensiva  de la presente 
ordenanza, así como la exoneración total o parcial constante 
en esta ordenanza.
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DISPOSICIÓN FINAL

La presente ordenanza entrará en vigencia a partir de su 
aprobación.

Dado y fi rmado en la Sala de Sesiones del Gobierno 
Autónomo Descentralizado del Cantón Taisha, a los 
dieciséis días del mes de marzo de dos mil quince. 

f.) Agro. Enrique Saant, Alcalde del GADMT., Subrogante.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

CERTIFICACION DE DISCUCIONES: Que “LA 
ORDENANZA MUNICIPAL QUE REGLAMENTA EL 
COBRO DE LA TASA POR SERVICIOS TÉCNICOS 
Y ADMINISTRATIVOS. “Fue discutida y aprobada 
por el Órgano Legislativo del Gobierno Autónomo 
Descentralizado del Cantón Taisha, de conformidad al 
Art.322 del Código Orgánico de Organización Territorial 
Autonomía y Descentralización, en dos debates realizados 
el 03 de  marzo del 2015, y el 16 de marzo del 2015 
respectivamente.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

SANCION.- ALCALDIA DEL GOBIERNO 
AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTON TAISHA.- Al tenor de lo dispuesto en el Art. 
322 y 324 del Código Orgánico de Organización Territorial 
Autonomía y Descentralización, habiéndose observado 
el trámite legal y estando de acuerdo con la Constitución 
y las Leyes de la República del Ecuador, sanciono 
favorablemente “LA ORDENANZA MUNICIPAL 
QUE REGLAMENTA EL COBRO DE LA TASA POR 
SERVICIOS TÉCNICOS Y ADMINISTRATIVOS. 
“PROMULGUESE. Taisha 16 de marzo del 2015.

f.) Agro. Enrique Saant, Alcalde del GADMT., Subrogante.

CERTIFICO que la presente ordenanza fue sancionada 
por el señor Alcalde Subrogante  Agro. Enrique Saant a los 
dieciséis días  del mes de marzo del 2015.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

 

EL CONCEJO DEL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 

DEL CANTON TAISHA

Considerando:

Que,  el artículo  238  de  la Constitución  de  la  República  
del  Ecuador, en concordancia con el artículo 5 y 6 del 
Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, establecen que los gobiernos autónomos 

descentralizados municipales gozan de autonomía política, 
administrativa y fi nanciera, que comprende el derecho 
y la capacidad efectiva... para regirse mediante normas y 
órganos de gobierno propios;

Que,  el  artículo  241  de  la   Constitución  de  la   
República,  prescribe,  que  “La  planifi cación garantizará 
el ordenamiento territorial y será obligatoria en todos los 
gobiernos autónomos descentralizados”;

Que, el artículo 264, numeral 1 de la Constitución, 
determina como competencia exclusiva de los gobiernos 
municipales: “Planifi car el desarrollo cantonal y formular 
los correspondientes planes de ordena miento territorial, de 
manera articulada con la  planifi cación  nacional, regional, 
provincial y parroquial, con el fi n de regular el uso y la 
ocupación del suelo urbano y rural”;

Que, el artículo 54 literal e) del Código 0rgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, 
establece como competencia exclusiva del Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal: “Elabora r y 
ejecutar el plan cantonal de desarrollo, el ordenamiento 
territorial y las políticas públicas en el ámbito de sus 
competencias y en su circunscripción territorial, de  manera  
coordinada  con  la  planifi cación  nacional,  regional, 
provincial y parroquia l, y realizar en forma permanente, el 
seguimiento y rendición de cuentas sobre el cumplimiento  
de las metas establecidas”;

Que, el artículo 57 literal e) del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización,  
establece  como  atribución  del  Concejo  Municipal  el   
“Aprobar   el   Plan Cantonal de Desarrollo y el de Ordena 
miento Territorial  formulados  participativa mente  con  
la acción del  consejo  cantona l  de  planifi cación  y  las  
instancias  de  participación  ciudadana,  así como  evaluar  
la ejecución  de  los mismos”;

Que, el artículo 296 del Código orgánico  de Organización 
territorial, Autonomía y Descentralización, determina 
que el Ordenamiento Territorial comprende un conjunto 
de políticas democráticas y participativas que permiten 
su  apropiado  desarrollo  territorial...  La formulación 
e implementación de los planes deberá propender al 
mejoramiento de la calidad de vida de los habitantes...” y 
el Buen Vivir, conforme a los deberes del Estado, señalados 
en el a artículo 277 de la Constitución;

Que, el artículo 299 del Código  Orgánico  de  organización   
Territorial,  Autonomía  y Descentralización, establece 
la coordinación entre los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados para la formulación de las directrices que 
orienten la formulación de los planes de desarrollo; y, planes 
de Ordenamiento Territorial, a su vez, los artículos 300 y 
301, del mismo cuerpo legal regulan la participación en la 
formulación, seguimiento y evaluación de sus planes; y, la 
convocatoria a sesiones de los consejos de planifi cación;

Que, el artículo 467 del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización, de la ejecución 
de los planes de desarrollo y de ordenamiento territorial, 
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determina que “Los planes de desarrollo y de ordenamiento  
se  expedirán  mediante ordenanzas  y  entrará n  en  vigencia  
una   vez   publicados;   podrán   ser   actualizados periódica 
mente, siendo obligatoria su actualización al inicio de  
cada  gestión.  Los  planes  de desarrollo y de ordenamiento 
territorial serán referentes obligatorios para la elaboración 
de planes operativos anuales, programas, proyectos, 
instrumentos presupuestarios y  demás herramientas de 
gestión de cada gobierno autónomo descentralizado. 
Con  el  objeto  de evaluar los logros y avances del Plan 
Nacional de Desarrollo y optimizar las intervenciones 
públicas   en   el   territorio,   los   gobiernos   autónomos    
descentralizados    informarán semestralmente, a la 
Secretaria Técnica del Sistema Nacional el avance o logro 
de las metas establecidas”;

Que, el artículo 12 del Código Orgánico de Planifi cación 
y Finanzas Públicas, señala que: “La planifi cación del 
desarrollo y el ordenamiento territorial es competencia 
de los gobiernos autónomos descentralizados en sus 
territorios. Se  ejercerá a través de sus planes  propios y 
demás instrumentos, en articulación y coordinación con los 
diferentes niveles de gobierno, en el ámbito del Sistema  
Nacional Descentralizado de Planifi cación Participativa”;

Que, el artículo 13 del Código Orgánico de Planifi cación 
y Finanzas Públicas, defi ne que: “El gobierno central 
establecerá los mecanismos de participación ciudadana que 
se requiera n para la formulación de planes y políticas, de 
conformidad con las leyes y el reglamento de este Código. 
El Sistema Nacional Descentralizado de Planifi cación  
Participativa acogen los mecanismos defi nidos por el 
sistema de participación ciudadana de los gobiernos 
autónomos descentralizados, regulados por acto normativo 
del correspondiente nivel de gobierno,  y propiciará la 
garantía de participación y democratización defi nida en 
la Constitución de la República y la Ley. Se aprovechan 
las capacidades y conocimientos  ancestrales  para defi nir 
mecanismos de participación”;

Que, el artículo 28 del Código Orgánico de Planifi cación 
y Finanzas Públicas, indica que  se constituirá n, mediante 
acto normativo, los Consejos de Planifi cación de los  
Gobiernos Autónomos   Descentralizados;

Que, el artículo  29  del  Código  Orgánico  de  Planifi cación  
y  Finanzas  Públicas,  indica  las funciones  específi cas  del  
Consejo  de  Planifi cación  del  GAD  Cantonal:

1. Participar en el proceso de formulación de sus 
planes y emitir resolución favorable sobre las 
prioridades estratégicas de desarrollo, como requisito  
indispensable  para  su  a probación ante el órgano  
legislativo correspondiente;

2. Velar por la coherencia del plan de desarrollo y 
de ordenamiento  territorial  con los planes de los 
demás niveles de gobierno y con el Plan Nacional de 
Desarrollo;

3. Verifi car la coherencia de la programación  
presupuestaria  cuatrianual y  de  los planes  de inversión 
con el respectivo plan de desarrollo y de ordenamiento 
territorial;

4. Velar  por la armonización  de la gestión de cooperación  
internacional  no reembolsable  con los  planes  de  
desarrollo  y  de ordenamiento territorial  respectivos;

5. Conocer los informes de seguimiento y evaluación del 
plan de desarrollo y de ordena miento territorial de los 
respectivos niveles de Gobierno, y, 

6. Delegar la representación  técnica ante la Asamblea 
Territorial”;

Que, el artículo 44, inciso 2 del literal b) del Código 
Orgánico de Planifi cación y  Finanzas Públicas, señala que 
“Corresponde exclusivamente a los Gobiernos  Municipales  
y metropolitanos la regulación, control y sanción respecto 
del uso y ocupación del suelo en el territorio del cantón. 
Las decisiones de ordenamiento territorial de este nivel, 
racionalizarán las intervenciones en el territorio  de todos 
los gobiernos autónomos descentralizados”;

Que, de conformidad con los estándares constitucionales y 
del marco legal vigente para  los Planes de Desarrollo y de 
Ordenamiento Territorial, PD y OT, existen varios insumos 
que deben ser provistos por las instancias correspondientes 
del Estado, que aún se encuentran en construcción  o  
procesamiento,  como  la  cartografía  geodésica  en  escala  
1:5000  para  la defi nición  de catastros  especialmente  
rurales (con deslinde  predial) y  la  planifi cación territorial, 
la información ofi cial actualizada  y  desagregada,  los  
resultados  del censo  2010,  la ley de ordenamiento 
territorial, ley del suelo, ley de cartografía, ley de catastros, 
modelos de gestión desconcentrado y descentralizado, entre 
otros marcos normativos directamente relacionados;

Que, en consideración a los vacíos de insumos requeridos, 
nos encontramos frente  a  un período de transición, a 
nivel nacional, hasta llegar a establecer los PD y OT, 
con los estándares constitucionales y de ley requeridos. 
Sin embargo, en cumplimiento del plazo establecido en 
el COPFP, se ha elaborado el PD y OT con contenidos 
mínimos e información ofi cial disponible;

Que, el artículo 41 del Código de Planifi cación y Finanzas 
Públicas y el artículo 295 del Código Orgánico de 
Organización Territorial Autonomía y  Descentralización, 
establecen  las directrices principales de los gobiernos 
autónomos descentralizados, señalando que, con la 
participación protagónica de la ciudadanía planifi carán 
estratégicamente su desarrollo con visión de largo plazo 
considerando  las particularidades de su jurisdicción;

Que, es necesario proveer una periódica y progresiva 
actualización de los PD y OT, su articulación en el marco de 
la defi nición de propuestas asociativas con circunvecinos, así 
como la articulación y retroalimentación de la planifi cación 
local de desarrollo endógeno con la planifi cación nacional 
y sectorial, en el nivel intermedio de la planifi cación, para 
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defi nir las prioridades, objetivos, políticas públicas locales, 
metas, resultados e indicadores de impacto, que defi nan una  
Estrategia Nacional de Desarrollo y Agendas  Territoriales  
de  inversión plurianual, de contribución al Plan Nacional 
de Desarrollo y a su efectiva implementación, con modelos 
de gestión  intergubernamental;

Que, el Consejo de Planifi cación Cantonal de Taisha, 
analizó y deliberó en la sesión, realizada el 14 de marzo 
del 2015 respectivamente, en la que emitió la resolución 
favorable sobre el Plan de Desarrollo y de  Ordenamiento  
Territorial,  viabilizando para que el Concejo Municipal 
inicie el proceso de aprobación; y,

En uso de la facultad legislativa prevista en el artículo 240 
de la Constitución de la República del Ecuador, artículo 7 y 
artículo 57 literal a) del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización, 

Expide:

La ORDENANZA DEL PLAN DE DESARROLLO Y 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL DEL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DE TAISHA, INTERCULTURAL Y MEGADIVERSO. 

TITULO l 

GENERALIDADES

CAPITULO l

DE LA APLICACIÓN, VIGENCIA Y PLAZO

Art. 1.- La presente ordenanza constituye norma legal de 
aplicación obligatoria y genera l en todo el territorio  cantona 
l, que incluye áreas urbanas y rurales, para todos los efectos 
jurídicos y administrativos vinculados con el cumplimiento 
de  las  competencias  exclusivas, concurrentes, adicionales 
y residuales, el desarrollo local, la gestión territorial y 
ambiental, y la articulación entre los diferentes niveles de 
gobierno.

Art. 2.- El Plan de Desarrollo y de Ordenamiento 
Territorial del Cantón Taisha, entrará en vigencia a partir de 
la expedición de este acto normativo que declara al Cantón 
Taisha, Ecológico e Intercultural, con el fi n de preservar 
la ecología y fortalecer la unidad en la diversidad de los 
pueblos, que viabilice el desarrollo humano sustentable con 
respeto a los derechos de la naturaleza.

Art. 3.- Plazo.- Se establece como horizonte temporal, un 
mediano plazo de cuatro años y diez años para el largo 
plazo, a partir de su aprobación. Se  establece el plazo, 
en consonancia con el artículo 58 del Código Orgánico 
de Planifi cación y Finanzas Públicas, sobre los planes de 
inversión cuatrianuales, anua les, y los planes plurianuales 
contenidos en las  agendas territoriales  acordadas en el 
nivel intermedio  de planifi cación correspondiente.

Art. 4.- Aplicación.- La aplicación y ejecución del Plan 
de Desarrollo y de Ordenamiento Territorial del Cantón 

Taisha, es responsabilidad del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal de Taisha, a través de sus 
Secretarías Técnicas de Gestión o instancias asesoras, 
operativas y unidades administrativas municipales previstas 
en la estructura orgánico institucional, en coordinación 
con el Consejo de Planifi cación  Cantonal,  las  instancias 
respectivas del Sistema Nacional Descentralizado de 
Planifi cación Participativa, SNDPP, del Sistema Cantona 
l de Participación Ciudadana y Control Social, sociedad 
civil, sector público y privado, así como otros organismos e 
instancias relacionadas.

El  Gobierno  Autónomo  Descentralizado  Municipal  
de  Taisha,   realizará   las   gestiones pertinentes ante las 
instituciones del Gobierno Central, Gobierno Autónomo 
Descentralizado Provincial, Gobiernos Municipales,  
Gobiernos  Autónomos  Descentralizados  Parroquiales,  
con las organizaciones públicas y privadas, organizaciones 
no  gubernamentales  debidamente acreditadas, nacionales 
o extranjeras, organismos de cooperación y otros, 
que conforman el Sistema Nacional de Planifi cación 
Participativa, de acuerdo  al  artículo  21  del  Código  
de Planifi cación y Finanzas Públicas, a fi n de impulsar, 
a poyar, fi nancia r y ejecuta r los programas y proyectos 
contemplados en el Plan de Desarrollo y  de  Ordena miento  
Territorial  del  Cantón Taisha.

Art. 5.- Las entidades públicas o privadas, organizaciones 
no gubernamentales debida mente acreditadas, nacionales o 
extranjeras, están obligadas a articular, coordinar, promover 
el desarrollo en la circunscripción cantona l conjuntamente  
con el GADMT; y, fi nanciar los planes, programas y 
proyectos defi nidos en el presente PD y OT.

CAPITULO ll

PLAN DE DESARROLLO Y 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL: 

CONTENIDOS, ACTUALIZACIÓN Y SANCIÓN

Art. 6.- El Plan de Desarrollo y de Ordenamiento Territorial 
contiene sistemas, programas, proyectos, directrices y 
lineamientos para el desarrollo cantonal, en función de las 
cualidades territoriales, visión, y además, los siguientes 
elementos:

Diagnóstico.- Describe las inequidades y  desequilibrios  
socio  territoriales, potencialidades y oportunidades 
de su territorio, la situación defi citaria, los  proyectos 
existentes en el territorio, las relaciones del territorio con 
los circunvecinos, la posibilidad y los requerimientos del 
territorio articuladas  al Plan  Nacional  de Desarrollo y el 
modelo territorial actual;

Propuesta.- Visión de mediano y largo plazos, los objetivos 
estratégicos, políticas, estrategias, resultados y metas 
deseadas, que debe implementarse para viabilizar el logro 
de sus objetivos; y,

Modelo de gestión.- Contiene datos específi cos de 
los programas y proyectos y presupuestos, instancias  
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responsables  de  la  ejecución, sistema de monitoreo, 
evaluación y retroalimentación que faciliten la rendición de 
cuentas y el control social y agenda  regulatoria

Art. 7.- El Plan de Desarrollo y de Ordenamiento Territorial 
podrá ser actualizado periódicamente, siendo obligatoria 
su actualización al inicio de cada gestión, conforme la 
disposición del Artículo 467 del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización.

El Concejo Municipal conocerá las propuestas y aprobará 
la actualización, previo el correspondiente proceso 
participativo y la resolución favorable del Consejo de 
Planifi cación Participativa  Cantonal.

Las modifi caciones sugeridas, se respaldarán en la 
necesidad de  incorporación  de  información ofi cial, 
actualización de insumos cartográfi cos y/o normativas 
ofi ciales, estudios técnicos que evidencien va naciones  en  
la  estructura  urbana  o  rural,  la  administración  y  gestión  
del territorio,  el  uso  y  ocupación  del  suelo,  variaciones  
del  modelo  territorial  o  las  circunstancias de carácter 
demográfi co, social, económico, ambiental o natural que  
incidan sustancialmente sobre las previsiones del plan de  
desarrollo  y  de  ordenamiento  territorial  actualmente 
concebido.

CAPÍTULO III

PRINCIPIOS GENERALES 
PARA LA PLANIFICACIÓN Y DESARROLLO 

SUSTENTABLE DEL CANTÓN

Art. 8.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal 
de Taisha para la planifi cación y desarrollo del cantón se 
regirá por los contenidos del artículo 3 del COOTAD:

a) Unidad jurídica territorial,  económica, igualdad de 
trato;

b) Solidaridad;

c) Coordinación  y  corresponsabilidad;

d) Subsidiariedad;

e) Complementariedad;

f) Equidad Territorial;

g) Participación Ciudadana;

h) Sustentabilidad  del desarrollo;

i) Interculturalidad;  y,

j) Concordancia a los principios que constan en el artículo 
5 del Código de Planifi cación y Finanzas  Públicas.

Art. 9.- Articulación del PD y OT con el presupuesto del 
GAD Municipal y otros niveles de Gobierno:

Los objetivos, metas, programas y proyectos establecidos en 
el PD y OT deberá n guardar coherencia con el presupuesto 
del GAD Municipal y viceversa, conforme el artículo 245 
del COOTAD.

Las  inversiones  del  presupuesto  del  GADMT  se  
ajustarán  a  la  propuesta  de  los  planes  de desarrollo de 
los niveles de gobierno conforme el artículo 215 COOTAD.

Art.  10.-  Prioridad  del  Gasto  Social:  El  Gobierno  
Autónomo Descentralizado  Municipal  de Taisha, a fi n de 
impulsar el Buen Vivir en la jurisdicción cantonal, priorizará 
el gasto social, estableciendo un orden de ejecución de 
obras, adquisición de bienes y provisión de servicios; 
observando además la debida continuidad, en procura de 
los fi nes y objetivos previstos en el Plan de Desarrollo y 
de Ordena miento Territorial del Cantón Taisha, con base 
en  las evaluaciones periódicas que se realicen, en las 
Asambleas Parroquiales y el Consejo de Planifi cación 
participativa cantonal.

El presupuesto del GAD Municipal deberá prever el 10% 
de sus ingresos no tributarios para el fi nanciamiento y 
ejecución de programas sociales para atención de los 
grupos de atención prioritaria, conforme el artículo 249 del 
COOTAD.

TITULO ll

CAPÍTULO l

DE LAS INSTANCIAS DE 
REPRESENTACIÓN SOCIAL

Art. 11.- Se reconoce la participación en democracia de 
los habitantes y garantiza que las ciudadanas y ciudadanos, 
en forma individual y colectiva, participen de manera 
protagónica en la toma de decisiones, planifi cación 
y gestión de los asuntos públicos, ratifi cando que la 
participación ciudadana es un derecho, que se ejercerá a 
través de los mecanismos de la democracia representativa, 
directa y comunitaria, de conformidad a la Constitución de 
la República y la Ley.

Art. 12.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal 
de Taisha de conformidad con el artículo 302 del COOTAD, 
reconoce toda forma de participación ciudadana de  carácter 
individual y colectivo, incluyendo aquellas  que se generen 
en las unidades territoriales de base, barrios, centros o  
comunidades, comunas, recintos y aquellas organizaciones 
propias de los pueblos y nacionalidades indígenas, en el 
marco de la Constitución y la Ley.

Art. 13.- El Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal de Taisha en concordancia con el artículo 
306 del Código Orgánico de Organización Territorial 
Autonomías y Descentralización reconoce a los barrios y 
parroquias urbanas como unidades básicas de participación 
ciudadana, los consejos barriales y parroquiales urbanos, 
así como sus articulaciones  socio-organizativas, son los 
órganos de representación comunitaria y se articularan a l 
sistema de  gestión participativa, se reconoce así también 
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a las organizaciones barriales existentes y se promoverá la 
creación de aquellas que la libre participación ciudadana 
genere.

Art. 14.- Para efectos de aplicación, implementación, 
ejecución, seguimiento, monitoreo y evaluación del PD 
y OT, el GADMT reconoce las asambleas parroquiales 
y cantonal, como sistema y mecanismo de participación 
ciudadana.  Para su cumplimiento  asignará  anualmente un 
presupuesto sufi ciente para facilitar y viabilizar ese derecho 
ciudadano.

CAPITULO II

DE LAS ASAMBLEAS 
PARROQUIALES Y CANTONAL

Art.  15.-  El  Gobierno  Autónomo  Descentralizado  
Municipal  de  Taisha   convocará   a   una Asamblea 
Parroquia l en cada circunscripción  parroquial,  urbana  
o  rural,  anualmente,  como una síntesis de participación 
ciudadana de base  del territorio, para la evaluación de 
gestión municipal, rendición de cuentas, defi nición de 
prioridades y presupuesto participativo, de conformidad al 
presente PD y OT.

Art. 16.- El GADMT convocará a la Asamblea Cantonal 
para poner en su  conocimiento  los lineamientos y 
propuestas del Plan de Desarrollo y el de Ordenamiento 
Territorial, su actualización, defi nición de políticas, 
programas y proyectos, previo el informe favorable del 
Consejo de Planifi cación participación Cantonal, de 
conformidad al artículo 304 del COOTAD.

CAPÍTULO III

DOCUMENTOS TÉCNICOS

Art. 17.- El conjunto de planos, normativas y especifi caciones 
técnicas que forman parte de la documentación del Plan de 
Desarrollo y el de Ordenamiento Territorial constituyen los 
documentos técnicos que complementan la parte operativa 
y de gestión  del  Gobierno Autónomo  Descentralizado  
Municipal de Taisha.

La documentación del Plan de Desarrollo y el de 
Ordenamiento Territorial: a) Diagnóstico, b) Propuesta, c) 
Modelo de gestión y, la cartografía de sustento, los datos 
específi cos de los programas y proyectos, presupuestos y 
agenda regulatoria se constituyen en el instrumento  para 
la Gestión del Desarrollo y Ordenamiento Territorial  del 
Cantón Taisha.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.- incorpórese todas las observaciones y 
modifi caciones emanadas por el Consejo de Planifi cación 
Participativa Cantonal, en su sesión, al contenido, sistemas, 
programas y proyectos  del  Plan de  Desarrollo  y  de  
Ordenamiento  Territorial  del Cantón  Taisha.

Segunda.- Hasta que las instancias nacionales provean la 
cartografía geodésica del territorio nacional para catastros 

y la planifi cación territorial, conforme a la disposición 
transitoria decimoséptima  de la constitución  y  el artículo  
139 del COOTAD;  el GAD  Municipal de Taisha podrán 
adecuar  los contenidos, propuestas del Plan de Desarrollo 
con instrumentos complementario para regular y normar el 
correspondiente uso del suelo en el cantón urbano y rural.

Tercera.- Todos los territorios y  predios levantados  en 
el catastro  urbano del GAD  Municipal, se considerarán 
como tales, hasta que el Plan de Ordenamiento Territorial 
los modifi que.

Cuarta.- Modifíquese los límites internos de las 
parroquiales rurales entre Macuma y Taisha; y, Tuutinentsa 
y Pumpuentsa, de conformidad a la competencia del 
Concejo Municipal y las demandas ciudadanas, previo el 
informe técnico-jurídico y cumplimiento  de requisitos de 
Ley.

Quinta.- La presente ordenanza entrará en vigencia a partir 
de la fecha de su publicación en el Registro Ofi cial, sin 
perjuicio de su publicación en la Gaceta Ofi cial  Municipal 
y dominio Web de la institución.

Dada y suscrita, en la Sala de Sesiones del Concejo del 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 
Taisha a los dieciséis días del mes de marzo del 2015.

f.) Agro. Enrique Saant, Alcalde del GADMT, Subrogante.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

CERTIFICACION DE DISCUCIONES: Que 
“ORDENANZA DEL PLAN DE DESARROLLO Y 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL DEL CANTON 
TAISHA. “Fue discutida y aprobada por el Órgano 
Legislativo del Gobierno Autónomo Descentralizado del 
Cantón Taisha, de conformidad al Art.322 del Código 
Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 
Descentralización, en dos debates realizados el 14 de marzo 
del 2015, y el 16 de marzo del 2015 respectivamente.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.

SANCION.- ALCALDIA DEL GOBIERNO 
AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTON TAISHA.-Al tenor de lo dispuesto en 
el Art. 322 y 324 del Código Orgánico de Organización 
Territorial Autonomía y Descentralización, habiéndose 
observado el trámite legal y estando de acuerdo con la 
Constitución y las Leyes de la República del Ecuador, 
sanciono favorablemente “ORDENANZA DEL PLAN DE 
DESARROLLO Y ORDENAMIENTO TERRITORIAL 
DEL CANTON TAISHA. “PROMULGUESE. Taisha 16 
de marzo del 2015.

f.) Agro. Enrique Saant, Alcalde del GADMT, Subrogante.

CERTIFICO que la presente ordenanza fue sancionada 
por el señor Alcalde Agro. Enrique Saant,  a los dieciséis  
días  del mes de marzo del 2015.

f.) Ab. Marco Larrea E., Secretario General del GADMT.
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RESOLUCION – 001- PDOTCT

CONSEJO CANTONAL DE 
PLANIFICACION DE TAISHA

Considerando:

Que, la constitución de la república del Ecuador, en el 
numeral 5 del artículo 3 establece que es deber primordial 
del estado: “planifi car el desarrollo nacional, erradicar 
la pobreza, promover el desarrollo sustentable y la 
redistribución equitativa de los recursos y la riqueza, para 
acceder el buen vivir.

Que, de conformidad con el artículo 241 de la carta magna, 
“la planifi cación garantizara el ordenamiento territorial 
y será obligatoria en todos los gobiernos autónomos 
descentralizados”.

Que, el Articulo262, numeral 1 de la constitución de la 
republica del ecuador manifi esta las competencias de los 
gobiernos municipales: “planifi car el desarrollo cantonal 
y formular los correspondientes planes de ordenamiento 
territorial, de manera articulada con la planifi cación 
nacional, regional, provincial y parroquial, con el fi n de 
regular el uso y la ocupación del suelo urbano y rural…”

Que, la constitución de la republica del ecuador ,en el artículo 
280 señala  “el plan nacional de desarrollo es de instrumento 
al que sujetaran las políticas, programas y proyectos 
públicos ;la programación y ejecución  del presupuesto 
del estado y la inversión y la asignación de los recursos 
públicos; y  coordinar las competencias exclusivas entre el 
estado central y los gobiernos autónomos descentralizados 
.Su observancia será de carácter obligatoria para el sector 
público e indicativo para los demás sectores.

Que, el literal e) del artículo 3 del código orgánico 
de ordenanza de organización territorial Autonomía 
y Descentralización COOTAD manifi esta : “- Los 
gobiernos autónomos descentralizados tienen la obligación 
compartida de articular sus planes de desarrollo territorial 
al plan nacional de desarrollo y gestión sus competencias de 
manera complementaria para hacer efectivos los derechos 
de la ciudadanía y el régimen del buen vivir contribuir así 
el mejoramiento de los impactos de la políticas publicas 
promovidas por el estado ecuatoriano.

Que, el código orgánico de organización territorio 
Autonomía y Descentralización COOTAD en su artículo 
54,literal e),señala las funciones del gobierno autónomo 
descentralizado municipal es:”….elaborar y ejecutar el 
plan cantonal de desarrollo ,el de ordenamiento territorial 
y las políticas en el ámbito de su competencia y sus 
circunscripción territorial y las políticas en el ámbito de 
su competencias y en sus circunscripción territorial y las 
la políticas ,de manera coordinada con la planifi cación 
nacional ,regional ,provincial y parroquial.

Que el código orgánico de planifi cación y fi nanzas publicas 
los, que el artículo 29, numerales 1y2 establece las funciones 
de las funciones de concejo de planifi cación de los gobiernos 
autónomos descentralizados:”- 1. Participar en el proceso 
de formulación de sus planes y emitir resolución favorable 

sobre los prioridades estratégicos de desarrollo, de requisito 
indispensable para su aprobación ante el órgano legislativo 
correspondiente; 2.velar por la coherencia del plan de 
desarrollo y el ordenamiento territorial con los planes de 
los de más niveles de gobierno y con el plan nacional de 
desarrollo”;

Que, el artículo 41 del código orgánico de planifi cación 
y fi nanzas publicas señala: Los planes de desarrollo son 
las directrices principales de los gobiernos autónomos 
descentralizados respecto de las decisiones estratégicas de 
desarrollo del territorio .Estos tendrán una visión de largo 
plazo , y serán implementadas a través del ejercicio de sus 
competencias asignadas por la constitución de la república 
y las leyes ,así como de aquellas que se les transfi eran como 
resultado del proceso de descentralización.”;

Que, la ley de participación ciudadana en el artículo 66 
manifi esta: “los consejos locales de planifi cación.-Son 
espacios encargados de la formulación de los planes de 
desarrollo, así como de las políticas locales y sectoriales 
que se elaboraran a partir de la prioridades, objetivos 
estratégicos del territorio, ejes y líneas de acción defi nidos 
en la instancias de participación; están articulados al sistema 
nacional de planifi cación. Estos consejos están integrados 
por, al menos un treinta por (30%) de representantes de la 
ciudadanía.”;

En ejercicio de la atribución establecida en el numeral 
1del artículo 5 de la ordenanza sustitutiva y regula el 
funcionamiento del consejo de planifi cación cantonal de 
Taisha.

Resuelve:

Art. 1.- Aprobar el plan de desarrollo y ordenamiento 
territorial del cantón Taisha 2015-2019, presentado por el 
señor presidente del consejo de planifi cación cantonal de 
Taisha en su integralidad y contenidos, incorporado las 
observaciones realizadas por los miembros del consejo.

Art. 2.- Encargar a la dirección de planifi cación del 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
cantón Taisha continúe con los trámites pertinentes para la 
aprobación del PD y OT  mediante ordenanza su aplicación 
y vigencia.

Art. 3.- Entregar el monitoreo y seguimiento del 
cumplimiento  de esta resolución a la Dirección de 
planifi cación del GADMT.

La presente resolución estará en vigencia el día de su 
publicación en la página web de la institución.

Dado y fi rmado en el salón de sesiones del Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal a los dieciséis días 
del mes de mayo de dos mil quince.

f.) Téc. Cergio Ayuy, Presidente del Consejo de Planifi cación 
Cantonal de Taisha.

f.) Sra. Laura Atiencia, Secretaria del Consejo de 
Planifi cación Cantonal de Taisha.
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